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Due articoli del. Presidente del Consiglio Oósbka - Morawski
Sull’importante problemu della Unita nazionale, 

il Presidente del Consiglio dei Ministri ha scritto due 
articoli che sono stati pubblicati sul ąuotidiano « Ro­
botnik ». « II fondamento delPUnita nazionale sta nella 
comprensione e nelTallcanza della classe operaia con 
la classe contadina ».

« Presentemente — scrice il Presidente del 
onsiglio — in entrambi i partit! operai ci e un 
solo punto di cista circa il problema delPindi- 
pendenza sul quale abbiamo acuto una grace lezione 
dalia Storia al tempo della prima indipendenza, ed e 
quindi piu facile comprenderc la necessita delTUnita 
nazionale. Ma la sola classe operaia non e sufficiente: 
ci occorre una sincera, cordiale amicizia tra operai e 
contadini ». Nel secondo articolo, il Presidente de! 
Consiglio esamina le dicerse cause di dicisione nella 
nostra Nazione, e giunge alla conclusione che presen­
temente le piu importanti di esse, anchese non del 
tutto scomparse, sono gia ridotte al minimo. IJorien- 
tamento politico, sociale ed economico degli emigrati 
di Londra ha fatto fallimento e non e piu in grado di 
costituire il fulcro di un atteggiamento antigocernatico. 
Oggi tutti gia conoscono la necessita di un’alleanza 
e di una politica di amicizia polacco-societica, nes- 
suno desidera il ristabilimento della Costituzione fa- 
scista del 1935, e perfino 1’uomo politico piu.ostile 
deve riconoscere, che gli attuali nostri confini sono 
molto migliori di quelli del 1939. Tutti i partiti poli- 
tici, senza alcuna eccezione, hanno concordemente 
approvato i decreti sulla riforma agraria e sulla na- 
zionalizzazione dell’industria.

Carticolo, che e intitolato « Grossi ostacoli sulla 
via delTunita nazionale » e che e stato pubblicato an- 
ch’esso sul « Robotnik », organo del partito socialista 
polacco, dice: « Se dunque circa i probierni essenziali 
della politica estera ed interna polacca non ci sono in 
cerita differenze fondamentali, di punti di cista, quale 
e la causa, per cui seguita ad esistere una dicisione 
nella nostra Nazione? Causa e — come mostra piu 
avanti 1’aut.ore dell’articolo, — la bugiarda propagan­

da, sussurrata alforecchio dai nostri nemici, la quale 
correbbe far credere che il gocerno intende trasfor- 
mare la Polonia nella 17a repubblica societica e intro- 
durre il sistema societico.. E la Nazione — la quale 
approca al di sopra di tutto la sua indipendenza — 
da in parte ascolto a questa. perftda propaganda. La 
relata incece — scrice piu innanzi 1’autore — e que- 
sta: che non ci puó essere una 17“ repubblica, poiche 
non ci sarebbe un solo polacco che la accetterebbe. 
Chi dalia parte opposta alla nostra guardasse con at- 
tenzione il sistema societico e quello polacco non 
acrebbe nessuna difficolta ad accorgersi delle grandis- 
simę differenze che ci sono tra di essi, sia dal punto 
di cista politico, che dal punto di cista sociale ed eco­
nomico. NelTUnione Societica ci e per esempio un 
solo partito poiltico, mentre in Polonia ce ne sono 
sei. Nell’Unione Societica tutta la cita economica e 
stata nazionalizzata occero socializzata, mentre in Po­
lonia 1’ecoriomia pricąta —- nell’intereśse popolare — 
dopo la realizzazione della riforma delTagricoltura e 
la nazionalizzazione delfindustria, non solo non e sta­
ta diminuita, ma e stata sensibiimente estesa a causa 
delPaccresciuto numero delle aziende contadine di di- 
retta conduzione. Per quel che concerne i Kolkoz, oc­
cero i Sowcoz, essi non saranno introdotti in Polonia, 
perche il contadino non li desidera e il Gocerno non 
ha 1’intenzione di farne 1’esperimento. Se acessimo 
coluto introdurre i kolkoz, perche acremmo tolto la 
terra ai grandi proprietari terrieri, senza far subito 
1’esperimento del kolkoz?

Cosi come abbiamo messo a nudo le concezioni 
scredidate sia politiche che economico-sociali degli 
emigrati londinesi — conclude 1’autore -— cosi occorre 
mettere a nudo i loro scopi, nell’interesesse della paci- 
fieazione del Paese, della normalizzazione della cita, 
e delFacciamento a un positico lacóro industriale, cul- 
turale politico e sociale, per il bene delle masse della 
nostra Nazione, onde raggiungere lo scopo piu im- 
portante che ci siamo prefisso: la creazione di una 
Polonia indipendente, socrana, libera e felice per tutti 
i polacchi ».
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IL POGROM DI KIELCE
L’opinione pubblica mdndiale e stata scossa in que- 

sli ullimi tempi da notizie provenicnti dalia Polonia. 
42 personę, -— polacchi di religione ebraica *— sono 
stale barbaramente uccise da una folia imbestialita. Un 
pogrom I

Parola non sentita da molti anni oramąi. E’ com- 
pito difficile analizzare guesti fatti e trovarne la yera 
ragione e il vcro sfondo.

Non v’e dubbio che 1’azione era in stretto colie- 
gamento eon il referendum popolare svoltosi pocili 
giorni prima.

Ripensando ora, a distanza di tempo dal massa- 
cro di Kielce, -—- ai motivi che hanno mosso la folia —■ 
si arriya alia convinzione che gli elementi ostili ai no- 
stro Governo e alia Polonia dembcratica non si sono 
preoccupati nello scegliere i melodi di lotta. Gosa do- 
veva dimostrare il pogrom di Kielce? Gli ąutori dei- 
Patlo bestiale volevano a tutti i costi compromettere la 
posizione della Polonia nel campo internazionale. Vo- 
levano dimostrare che in Polonia i semi buttati dalia 
Germania nazista hanno attecchito. Volevano convin- 
yincere 1’ opinione pubblica mondiale che la Polonia 
vuol cacciare gli ebrei dalie frontiere -del nuovo stato. 
Volevano inline dimostrare che le forze di sicurezza non 
funzionano nel nostro paese. Analizziamo dunque que- 
sti fatti. Induhbiamente prima deltą guerra i anlisenn- 
tismo era fortemente sviluppato e apopggiato del reslo 
dalia politica dei governi di destra. Uggi questo siato 
di cose e sostanziaimente cambiato. 1 miseri resti della 
popoiazione ebraica poiącea sono aiulali dal Goyerno. 
li Goyerno dii loro lulte le agevolazioni per emigrare 
in Paiestma. Partono coloro che posseggono all estero 
la famiglia o un qualsiasi punto di appoggio. La grandę 
maggioranzą degii ebrei poiacchi superstiti vuole peró 
rimanere in Polonia e collaborare alia ricostruzione dei 
paese. Com’e noto 1’elemento ebraico poiaceo era prima 
della guerra in schiacciante maggioranza nel piccolo e 
grosso commercio. Oggi il Goyerno Democratico ha preso 
un’iniziativa completamente nuova ed ha offerto agli 
ebrei polacchi un laroro agricolo e industriale. L’espe- 
rimento e pienamente riuseito e i rapporti tra il- con- 
tadino polacco e il nuovo contadino ebraico nelle terre 
occidentali sono ollimi. Lo stesso dicasi per gli ambienti 
operąi dei grandi centri industriali polacchi. Come ve- 
diamo dunque ne la Polonia vuole disfarsi degii ebrei, 
ne 1’antise.mitismo e una forza lalmente potente da so- 
praffare qualsiasi inizialiva delle autorita.

Dai comunicati delPagenzia ufficiąle polacca lisulta 
infine che il pogrom ha durato per ben otto ore e mezzo. 
Segno ecidente che le forze della polizia della citta non 
hanno funzionalo nel modo dovuto. Ecco un'altro se­
gno delPingerenza degii elementi nemici nella Polonia 
nelle questioni inlerne dcl Paese. E’ stato conslatato 
che tra la Polizia nella regione di Kielce yi erano molti 
indiyidui apparlenenti alle organizzazioni clandestine. 
Si puó rimproverare alle aulorilii di ayer permesso 1’in- 
liltrazionc di guesti elementi nelle forze dcli’ ordine 
pubblico. Indubbiamcnle delle colpe vc ne sono state, 
ma bisogna ben capi e che e molto difficile di sapere 

eon precisione quąle sia il passato di una data persona. 
Va aggiunto che il pogrom di Kielce ha avulo luogo 
nella regione dovc piu intensa e 1’azione degii elementi 
dipendenli dalie forze della reazione ehe dirigono la 
loro lotta dalPestero. Analoghi lcntalivi in altri centri 
polacchi sono stali invece subito frustrati. Oggi la po- 
poiązione polacca e unanime nel condannare il depre- 
calo fatto. Tulli i partiti, tutta Popinione pubblica, in 
molti casi ii dero polacco condannano a mezzo di di- 
chiarazioni pubbliche 1’azione di Kielce.

II pogrom di Kielce e nato da un prelesto che non 
reggc in picdi: il preteso rapimento di un bambino 
« ariano » da parte di ebrei. E’ fuor di dubbio che un 
fatto di tale importanza non pud essersi scatenato senza 
un complotto preventivo. La sua organizzazione e 
troppo cvidentc c la sua coincidcnza eon la pubblica- 
zione dei risultati dcl referendum, fąvorevoli alia De- 
mocrazia, troppo significatiya. 11 Goyerno polacco, il 
quale tratta naturalmente tutti i cilladini su un piede 
di assoluta uguaglianza, fa tutto cib che e in suo po- 
tere per proteggere gli ebrei contro lc bandę armatę che 
infieriscono nel Paese, e che riceyono dalPestero le di- 
rettiye e i mezzi d’azione, armi comprese. I fautori 
dei torbidi di Kielce sono slati tradotli dayanli ai Tri- 
bunali che hanno condannato a morte nove dei dodici 
imputati. A Czens Łochowa, l’intervento di carri blin- 
dąti ha impedilo la realizzazione di un altro pogrom 
organizzato. Pure aiulando gli ebrei a ricostituirc i loro 
focolari, il Goyerno favorisce 1’emigrazione di quelli 
fra loro che ne hanno il desiderio e lc possibilita. Ma 
nonostantc tutta la buona yoltonta che il Goyerno spiega 
per migliorare la sorte degii ebrei sfuggiti al massacro 
nazista, il problema ebraico rimarra vivo in Polonia 
finche le forze reazionarie e Łerroristiche non saranno 
definitivamente messe nelPimpossibilita di nuocere. 
Poiche 1’antisemitismo, in Polonia come altrove, e sem- 
pre stato un’armą potente nelle mani dci nemici della 
Democrazia. Esso ha seryito ora a canalizzare la col- 
lera delle masse nei periodi di crisi economica, ora a 
stornarle dalia lotta per 1’indipendenza nazionale (come 
e accaduto nel 1905 e nel 1914), ora a distrarle dai- 
Popera di ricostruzione, come accade adesso. Effettiva- 
menle, il numero assai ristretto degii ebrei che hanno 
soprawissuto alPoccupazione (duecentomila dei tre mi- 
lioni e mezzo di prima della guerra) toglie piu che 
mai ogni fondamento al preteso predominio ebraico 
nella vita economica del Paese. La qucstione va posta 
dunque su un piano puramente. polilieo: occorre met- 
tere in cvidenza il fatto che i democratici militanti, i 
funzionarii di stato e i śindaci dei yillaggi-sono presi 
di mira dai terroristi non meno degii ebrei. Fra i col- 
pevoli delle sommesse si e potuta constatare varie yolte 
la presenza di agenti di Anders, giunti dalPestero. Non 
e un segrcto per nessuno ehe gli agenti del generale 
Anders si fanno paracadutare in gran numero in Po­
lonia, per assicurare i contatli eon le bandę terroriste 
delle NSZ (Forze Armatę Nazionaliste) per trasmet- 
tere loro lc direttive, il denaro e le armi.

La responsąbilita morale dei gruppi reazionarii po- 
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laechi alPestero negli awenimenti di Kielce e inconte- 
stabile. II giornale fascista polacco che viene pubbli- 
cato in Francia "Sztandar Polski” (La Bandiera po- 
lacca) commentando gli awenimenti di Kielce non ha 
avuto una sola parola di biasimo verso‘ gli autori di 
questo delitto. Delusi dai risultati del referendum i cir- 
coli reazionarii polacchi ispirano gli atti terroristici: 
e da mettere al lord' attivo ii pogrom di Kielce. Piu si 
consolidera la Democrazia polacca, piu sara condotta 
a fondo la lotta contro le bandę terroriste, piu la ri- 
forma delPinsegnamcnto contribuira alla maturita po- 
litica del popolo polacco, e pin la propaganda ąntise- 
mita perdera definitiavmente terreno nel Paese. Per 
parte sua, il Gtfverno e fęrmamente dcci-o a condurre 
una lotta senza quartięre contro gli istigatori dei po­
grom, contro gli assassini dei democratici, contro i nc- 
mici della costruzione pacifica di una democrazia po­
Jacca; cosi facendo, esso lavora non solamente per l’or- 
dine e la pace interna e per la rina^cita del paese, ma 
anche nelPinteresse della pace in Europa, che sarebbe 
compromessa se i tentativi di guerra civi’e in Polonia 
doressero riuscire.

LA SITUAZIONE
DELL’INDUSTRIA POLACCA

La Polonia esce da un periodo terribile: tutti lo 
sanno. L'occupante ha devastato e prędato sistematica- 
mente lc istallazioni industriali, e ha soltoposto lc mi- 
niere e Je foreste a uno sfrutlamenlo incredibile ed a 
un’economia distruggitrice. Le maccbine pili moderne 
sono stale trasportate in Germania, soprattulto le tur­
binę a rapore, i motori elettrici, lc maccbine d’officina, 
Je maccbine tessili. le istallazioni di laboratorio, Pal- 
trezzatura elettrotecnica e di precisione e via dicendo. 
Nonostante una lale derastazione. Pindustria polacca 

gestita-dalio Stato — ha gia otlenuto grandi successi, 
che sorpassano perfino la produzione industriale^ di 
molti altri paesi incomparabilmcnte meno devastali.

L’industria del carbon fossile. — Neila lotta per la 
produzione e 1’intensificazione del lavoro, la produ­
zione dcl carbon fcssile yiene in testa. L’estrazione del 
carbone e aumentata da 930.000 tonnellate nel mese di 
aprile 1945. a 3,6 milioni di tonnellate nel gennaio di 
quest’anno, raggiungendo il 103 % della produzione 
mensile di prima della guerra. Gontem por aneamente, 
il rendimento di un minatore e passato da 0,39 tonnel- 
alte giornaliere nel mese di marżo 1945 ad ollre 1 ton- 
nellala al giorno nel mese di gennaio del corrente anno. 
II minalore polacco offre attualmente, accanlo al mina­
tore francese, il rendimento piu elcvato in Europa, poi­
dle e cosciente di essere il comproprietario della mi- 
niera. 11 piano di gestione delle miniere di carbone per 
Panno iiy corso, prevede un’estrazione di 48 milioni di 
tonnellate. 11 mercato interno, il quale durante Panno 
scorso ha consumato 12 milioni di tonnellate, ricievera 
ora 24 dci 48 milioni di tonnellate di carbone estratto; 
1’altra meta sara esportata. Otto milioni di tonnellate 
sono destinate alla esportazione verso 1’Unione Sovie- 
lica, nel quadro degli aecordi conclusi, e 16 milioni di 
tonnellate saranno messi a disposizione degli altri paesi.

L’energia elettrica. — AlPaccrescińiento delPestra- 

zione carboniera e legato del pari laumento della pro- 
duzione delPenergia elettrica che e in Polonia fondata 
principalmente sul carbone. Gia nel mese di giugno 
dello scorso anno la produzione delPenergia elettrica 
raggiungeva il 56,5 % di quella di prima della guerra; 
in agosto il 90 %, ed ora — avendo raggiunto 3,3 mi- 
liardi di Kwh., —. ha sorpaśsato il livello della produ­
zione d’anteguerra.

La metallurgia. — La metallurgia polacca ha gia 
raggiunto il 65 % della produzione di prima della 
guerra. Durante i! primo semestre del 1946 essa deve 
raggiungere, secondo le previsioni, il livello d’ante- 
guerra, nonostante la penuria dei mezzi di trasporlo 
che rende impossibili le forniture — in quantita suffi- 
cienti — del minerale di ferro e del carbone e Irena 
il rendimento che le fonderie polacche potrebbero rag­
giungere.

La produzione delle fonderie dipende in gran parte 
dal lavoró di altre branche industriali. U lavoro e reso 
difficile dal fatto che, per esempio, Pindustria eletlro- 
tecnica non e ancora in grado di fornire quantita suf- 
ficienti di prodotti necessarii. Questo riguarda anche 
Pindustria del caucciu.

Nonostante tutte queste difficolta, Pindustria side- 
rurgica pub raggiungere eon Paumento del rendimento 
di laroro, una produzione di 900.000 tonnellate di pro- 
dolti fabbricati, cioe il 90 % della produzione d’ante- 
guerra. Questo e il piano minimo, ma tutti gli sforzi 
saranno fatti per raggiungere quest’anno una produ­
zione di 1.100.000 tonnellate di prodotti fabbricati, che 
potrebbe ricoprire i bisogni dcl paese. Una certa quan- 
tita potrebbe essere riserrala alle esportazioni destinate 
ai paesi occidentali.

L’i 'dustria del cemento. — L’industria del cemento 
ba raggiunto un livello che permette alla Polonia di 
effelluare noteroli esportazioni. La produzione di ce­
mento previsla per Panno 1946 e di un milione e mezzo 
di tonnellate, delle quali un milione saranno destinate 
alPesportazióńe. Questo aumento nella produzione sara 
possibile grazie alla ricostruzione delle fabbriche di ce­
mento nella Slesia di Opole e a Stettino.

L’industria del vetro. -— La produzione del vetro 
sara quest’anno •— conformemente ai piani stabiliti •— 
di otto milioni di metri cubi, il che vuol dire 30 % piu 
di prima della guerra. Ugualmente per il velro da bot- 
tiglie la produzione ricopre interamente i bisogni del 
paese e importanti quantita sono riservate al mercato 
estero.

L’industria tessile. ■— Secondo le ultimę informa- 
zioni ricerute, Pindustria tessile polacca — comprese 
le terre recuperatc — impiegara alla filie delPanno 
scorso un effettivo di 160.000 persone; durante lo stęsso 
anno la produzione e stata di 107 milioni di metri di 
tessuto. Tale sviluppo della produzione e stało possibile 
grazie alPimportazione di materie prime delle quali 
1’Unione Sovietica e il primo fornitore. L’80 % circa 
degli opera! dclPindustria tessile hanno raggiunto un 
rendimento superiore a quello previsto. Previsioni per 
il 1946 siilPąumento della produzione:

Industria cotoniera . . 258 %
Industria laniera . . . 298 %
Fibrę artificiali , . . . 1100 %
Maglierie . . . . . . 188 %
Seterie............................. . . 380 %
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Industria dei carburanti. — Nelle attuali frontiere 
della Polonia si trova il 30 % degli anticlii giacimenti. 
la cui produzione raggiunge le 120.000 tonnellate circa 
di petrolio grezzo alPanno. E’ previsto per 1’awenire 
1’aumento della produzione eon 1’apertura di nuovi pozzi 
presso Sanok; dieci centri di ricerca sono attuabnente 
in funzione in tale regione. Per 1’insieme delPultimo 
triinestre delFanno scorso la produzione era la se- 
guente:
Petrolio grezzo 27.511 tonnellate (109 % dcl preristo)
Gas naturale . 41.585 tnetri cubi (136 % del previsto)
Gasolina . . . 686 tonnellate (118 % del previsto)
Sottoprodolti . 8.369 tonnellate (186 % del preyisto)

La mano d" opera impiegata era di 8.116 operai.

Produzione delPalcool. — Nel 1944, di pari passo 
eon la liberazione del territorio polacco, 700 distillerie 
d’alcool furono rimesse in attiyita. Esse hanno prodotto 
16 milioni di litri di aleool grezzo. Attualmeute, 905 di­
stillerie di aleool funziouano, e il nuovo piano fissalo 
per Panno 1946 precede 1’apertura di altre distillerie. 
mille circa. Supponendo che la raccolta delle palate 
raggiunga i 4 milioni di quintali, la produzione potrą 
essere di 40 milioni di litri, ció che corrisponde alla 
meta della produzione di anteguerra. Prima di stabilire 
un paragone colla cifra d’anteguerra oceorre nolare che 
nel 1938 la Polonia possedeca 1.389 distillerie che for- 
nivano 86 milioni di litri d’alcool a 100°.

Industria della carta. — Nel mesę di maggio, 34.000 
tonnellate di carta, 12.000 tonnellate di cellulosa, 4.000 
tonnellate di cartone e piii di selte milioni di quaderni 

sono usciti da 202 fabbriche polacche. La produzione 
della carta di qualila supęriore e aumentata da 57 ton­
nellate nel primo triinestre del 1945 a 120.000 tonnel­
late per il quarto triinestre.

II piano per Panno 1946 prevede la produzione di 
85.000 tonnellate circa di cellulosa, di 184.000 tonnel­
late di carta, di piu cli 31.000 tonnellate di cartone e 
di 135 milioni di quaderni. Per mettere in esecuzione 
questo piano, la Syezia fornira legno e cellulosa ed altri 
prodotti ausiliarii necessari alla fabbricazioue della 
carta. L’Unione Sovietica fornira della cellulosa. La 
Finlandia dara 200.000 nietri cubi di abete nero in 
eambio del carbone che le sara fornito dalia Polonia. 
I prodotti chiinici necessarii saranno iuiportati dalia 
Svezia, dalia Francia e dalPInghilterra. Altre materie 
prime saranno fomite dal Paese stesso.

Industria chiniica. — Grandi prospettire si offrono 
alPindustria chimica polacca. Per esempio, prima del 
1939, la produzione dello zucchero in Polonia era di 
mezzo tnilione di tonnellate alPanno. La situazione tec- 
niea delPindustria zucclieriera della Polonia e le sue 
possibilila di produzione permetteranno di raggiungere 
quest’anno la produzione di prima della guerra, e nei 
due o li*fc  anni prossimi di aumentare la produzione di 
anteguerra in modo di raggiungere un tnilione di ton­
nellate annue.

NelPindustria dei concimi chimici, la produzione 
dei'concimi azotali, dorra raggiungere, nel corso dei tre 
prossimi anni, un tninimo di 160.000 tonnellate al­
Panno, contro le podle decine di migliaia di tonnellate 
di prima dcl ’39.

SPECCH1ETTO CHE R1PRODUCE I PUNT1 PRINCIPALI DEL PIANO TRIENNALE

Oggetto

PHIMA UBIJA GUEHHA

19 18

Anno Quantita

PRODUZIONE:
Energia Elettricu 1939 3,5 miliard! Kw. 7 miliardi di liw.
Carbone . . 38 milioni di T. 75 milioni di T.
Acciaio . . — 1,4 2 milioni di T
Locomotiye .... 1937 21 320
Vagoni merci . — . 295 20.000

Valore:
Macchine agricole 1936 11 milioni di Zl. pari a prima della g.
Carburante sintetico .... . — nulla 60.000 Tonn.
Caucciu sintetico ......................... — nulla 10.000 Tonn.
Benzole ... 1937 .22.000 Tonn. 60.000 Tonu.
Concimi azotatt 1937 68.000 Tonu. 160.000 Tonn
Tessili di cotone . . . — 45.000 Tonn. 60.000 Tonn.

TRASPORTO:

Carico di vagoni per giorno 15.000 vagoni 20.000 vagońi
Caucciu sintetico 1938 6.843 Tonn. 100.000 Tonn.
Trasporto di merci per via i‘luviale 1936 700.000 Tonn. 8.000.000 Tonn.
PRODUZIONE AGRIGOLA PER

ABITANTE . .— 700 Zloty 1.000 Zl.
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La Polonia sta per iniziare lo sfruttaniento dei ter- 
reni di fosforite situati alla foce del fiume San e sulle 
due rive della Vistola. Essa possiede sette fabbriche di 
superfosfati, tutte altuahnente in funzione. E’ ugual- 
mente previsto lo sfruttaniento del sale di potassio nei 
dintorni di Inowrocław. Le fabbriche di coke, di elet- 
trodi e di benzina sintetica saranno ricostruite. La Po­
lonia aumentera la sua produzione di benzolo e di sot- 
toprodotti per l’industria dei coloranti e dei prodotti 
farmaceutici. Quest’ultima e la hranca piu -danneggiata 
delFindustria chimica. Lc piu grandi offic.ine polacche: 
Spiess, Motor, Karpiński, Roche e via dicendo sono 
state distrutte. La grandę penuria di medicine e col- 
mata parzialmente dalFU.N.R.R.A. che fornira nel 1946 
medicine per la somma globalc di 42 milioni di dollari. 
L’accordo eon la Svizzera permettera di ottenere altre 
ąuantita di medicine.

Tutte queste cifre dunostrano la yitalita e la vo- 
lonta di rinascita delFindustria polacca. Questa yitalita 
e questa forza sono state il risultato della gestione di 
stato, della direzione pianificata, della abolizione dei 
freni dei quali si serviva il grandę capitale, nonche della 
fatica coscientc della classe operaia direnuta compro- 
prietąria delle officine.

Appoggiandosi stti risultali gia raggiunti, la Polo­
nia sta allestendo una economia pianificata. Un piano 
triennale e stato preparato, che permettera alla Polo­
nia di diventare uno dei paesi d’Europa piu progrediti. 
Fra tre anni, la Polonia sara un paese nel quale ci sara 
a sufficienza cibo, yestiti, mobili, combustibili, energia 
elettrica, in breve tutto ció che e necessario alla vita 
di una nazione moderna.

LA NU0VA LEGISLAZ10NE MATRIMONIALE
IN POLONIA

Riportiamo in questo nuniero la legge polacca sul 
matrimonio che e entrata in yigore coi 1° gennaio 1946. 
Contemporaneamente alla legge riassiimiamo lc dichia- 
razioni del Ministro della Giustizia Świątkowski in ri 
sposta a una lettera delEEpiseopato polacco, che muo- 
veva delle riserye alla legge stessa. Ii Ministro Świąt­
kowski constata eon FEpiscopato che la Polonia e un 
paese prevalentemente cattolico, ed esamina la situa- 
zione della legislazione matrimoniale nei Paesi preva- 
lentemente eattolici: la Francia, che fin dal 1791 sta- 
bilisce che il matrimonio debba essere civile; il Bel­
gio, in cui il matrimonio civilc e obbligatorio prima 
di quello religioso; 1’Italia, Paese nel quale fino al 1929 
il matrimonio non potcva essere effettuato che dalia 
autorita laica; il Portogallo, in cni vi e netta sepąra- 
zione fra Chiesa e Stato eon conseguente devoluzione 
del matrimonio alFautorita laica; la Spagna che e re- 
golata in materia matrimoniale secondo la Costituzione 
del 1931 in maniera idenlica al Portogallo; 1’Ungheria 
e la Cecoslovacchia infine, in cui tutti gli atti di Stato 
Civile dehbono essere compiuti presso gli Uffici Sta- 
tali laici.

In Polonia finora non vi e stata una unitaria le- 
gislazione matrimoniale, conseguenza questa del fra- 
zionamento della Polonia fino al 1919. L’introduzione 
in Polonia di una unica legge laica per tutto il Paese 
si rende necessaria per motiyi evidenti. I! progetto di 
legge sul matrimonio — proseguono le dichiarazioni del 
Ministro Świątkowski — non proibisce affatto il matri­
monio religioso che pertanto i fedeli potranno celebrare 
prima o dopo quello cit ile. Nessuno Stato moderno pub 
obbligare a contrafre matrimonio religioso poiche, in 
tema di Religione, la coscienza deve essere libera da 
qualsiasi yincolo. fl ritenere poi che Fammissione del 
divorzio costituisca un abbassamento del liyelio morale 
del popolo e un errore. DalFInghilterra al Belgio, dalia 
Grecia alla Finlandia, dalia Norvegia alFUnione Sovie- 

tica il dńorz.io e rieonosciulo dappet tutto. Pronunciato 
che sia il dicorzio, nulla impedisce ai divorziati di 
ehiederc anche Fannullamento al Tribunale Coneisto- 
riąle, ed uguaimente i coniugi dirorziali, qualora non 
abbiano avuto Fannullamento' dal Tribunale Concisto- 
riale, possono henissimo eritare di contrarrc un nuovo 
yincolo matrimoniale. Poiche in Polonia ii diritto ma­
trimoniale era frazionato c direrso da una parte alFal- 
tra del Paese, Funificazione della legge matrimoniale 
eostituisce un evidente progresso.

11 Direttore del Dipartimento Legislatiyo del Mi 
nistero della Giustizia Stelan Banzerz ha premesso alla 
legge un introduzionc che riassiimiamo. Dopo-aier ri- 
cordato F opera riforniatrice del Goterno di Unita Na­
zionale, il Direttore Banzerz alłcrma clie per la coslru- 
ziońe di una vera Democrazia occorrono leggi nuove, 
sopratulto in Polonia, doie sono soprawissute fino ad 
ora diyerse codificazioni. II matrimonio non e soltanto 
una questione religiosa, ma quale base della vila fanii- 
gliare, acquista un’iraportanza sociale di prim’ordinc: 
pertanto lo Stato moderno non pub disinteressarsene, ed 
e questa la ragione per cui la legge sul matrimonio escc 
in Polonia fra le prime del Codiee Cicile. Ad essa se- 
guiranno presto le leggi che regoleranno i rapporti fra 
genitori e figli, la tutela, Feredita ecc.

LA M <)\ A LEGGE SUI. MATRIMONIO

Criteri Generali
e

Due queslioni fondamentali si sono affacciate du- 
ranie 1’elahorazione di questa legge: 1) Deve la nuova 
legge essere confessionale o laica? 2) Deve ammettersi 
1’indissolubilita del yincolo owero deve Jasciarsi ai con- 
traenti la liberta di sciogiierlo?

Nei territori polacchi appartenenti prima del 1919 
alFImpcio russo, vigeva una legge matrimoniale a ca- 
ratte’e religioso, eombattuta sempre sia dalia pubblica 
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opinione, sia dalio stesso Sejm dell’ex Regno di Polo­
nia nel 1825 e nel 1830. Oggi, a eentoventi anni di di- 
stanza, gli argomenti messi innanzi dai Sejm del 1825 
segnitano ad ąvcre il loro yalore. Da qualunque pnnto 
di vista si disculano questi probierni, arriveremo sem­
pre ad una stessa conclusione, c cioe che la legge laica 
devc diventare per noi la base delle nost.re nuovc!-isli- 
tuzioni. Tale legge non lede affatto la Sede religiosa, 
ne il dirillo canonico della Chiesa Romana Caltolica e 
neppure offende usi e prescrizioni delle allre religioni. 
I rapporti dell’individuo eon Ja propria religione sono 
un fatto personale che riguarda soltanto la sfera intima 
delle sue convinzioni: lo Stato non limita affatto la 
liberia individualc di culto eon la quąle non intende 
immisehiarsi. Le prescrizioni ecclesiastiche legano i fe 
dęli in base ad una yolontaria ubbidicnza ad esse; essc 
lrovano la loro sanzionc nella coscicnza e nella con- 
danna dcl pcccato; non kanno perció nulla a che fale 
eon le normę e le sanzioni che regolano la vita civile e 
che sono esclusiyamenle di compelenza dello Stato. Lo 
Stato ha il diritto di emanare le leggi e di difenderle 
ąttraverso Tribunali propri; sarebbc contrario a tale 
principio il fatto che una qualsiasi altra polenza, Chiesa 
compresa, gli facesse concorrenza neH’ambito dei suoi 
diritti. E dunque anche in Polonia viene a detenninarsi 
una netta separażione fra le leggi statali e quelle reli- 
giose. Cno Siato ‘moderno democratico non puó am- 
mettere l’esistenza di Istituzioni giuridiche varie riguar- 
danti tutte lo stesso problema. Dal concelto di Stato 
considerato come un aggregato politico unificalo deriva 
la necessita di una legge unica, eleinento importantis- 
simo di coesionc sociale, e poiche tale legge unica non 
esisteva sin qui in Polonia in materia matrimoniale, 
la emanazione d*L  un Codice unificato matrimoniale e 
di un inleresse evidente per lo Stato polacco e per i 
suoi cittadini. Riguardo poi alla indissolubilita del vin- 
colo matrimoniale, e chiaro che il divorzio yiene ad es­
sere un małe rninore della separażione legale, che e del 
pari una rottura delPunita matrimoniale. II matrimonio 
e considerato dalio Stato un mezzo di educązione mo­
rale e perció deve essere indissolubile ; solamente 
quando nel matrimonio entrino elementi che testimo- 
nino come i coniugi non possano piu esplicare insieme 
i compiti loro asśegnati dalia Societa, tale nodo va 
sciolto perche la vita in comune dei coniugi porterebbc 
a risultati negatiyi dal punto di yista sociale. II divor- 
zio e perció un małe'necessario che deve concedersi in 
determinati casi. La tutora legge polacca ammette il 
divorzio per sentenza dei magistrato soltanto in questi 
casi:

1) ove si yerifichino circostanze che dimostrino 
come il yincolo matrimoniale non possa effettuare i 
suoi compiti in quanto sciolto di fatto;

2) ove lo richieda 1’inteiesse stesso della prole 
(minBrenpi).

Occor:ono quindi particolari eondizioni perche il 
magistralo si pronunei a favorc del diyorzio. In via del 
tutlo eccezionalc, ondc sanarc tragiche situazioni dc- 
terminatesi per cause belliche, la legge ammette che 
la .M.agistratura possa pronunciare il diyorzio anche per 
solo desiderio espresso dai duc coniugi, purche il matri- 
monio sia durato ąhneno tre anni. Questa eccezione avra 

la durata di tre anni dalEentrata in yigore della legge 
stessa.

Fidanzamento. — II fidanzamento e la promessa cii 
effettuare il matrimonio. Nella Repubblica Polacca e 
largamente diffuso, specialmente in catnpagna, l’uso di 
festeggiarlo, il che comporta, coi preparatiyi del ma­
trimonio, notccoli spese; ma poiche la celebrazione del 
matrimonio clcvc essere espressione di picna liberta dei 
contraenti, la nostra nuova legge esclude qualsiasi ci- 
tazione per rottura del fidanzamento, obbligando peró 
la parte colpecole al risarcimento del danno verso la 
parte lesa, cd obbliga entrambe lc pa.li alla restitu- 
zione dei regali scainbiati.

Limiti di eta. — La legge polacca stabilisce il ii- 
mite ininimo di eta tanto per :1 iiomo che per la donna 
a 18 anni, anche in considerazionc della preparazione 
alla vita che gli anni della guerra hanno nccessaria- 
mente fatto acquistare alle nuovc generazioni. Del re- 
sto, in Polonia il limite della maggiore eta e fissato 
ora a diciotto anni; ed e quindi giusto che il limite di 
maggiore eta corrisponda eon Peta minima per potei 
contrarre matrimonio. In casi speciali yiene aminesso il 
matrimonio anche epiando i contraenti abbiano meno 
di diciotto anni.

Faliditd legale del tincolo matrimoniale. —- La 
nuova legge matrimoniale abolisce la necessita del per- 
roesso dei genitori, e abolisce del pari le pubblicazioni, 
che nelle grandi citta diventano spesso formalita bu- 
rocratiche assąi lunghe; in pari tempo peró la nuora 
legge proibisce il matrimonio di un individuo tuber- 
colotico, o ammalato di menie o ćontagiato da lue. La 
legge pręscrice che i contraenti prima di celebrare il 
loro matrimonio, debbono produrre dacanti al funzio- 
nario di stato civile un certificato medico, dal quale 
lisulti che essi non sono affetti da alcuna delle sud- 
dette inalattie. Anche il matrimonio fra parenti pros- 
simi e yietalo per ragioni evidenti.

Celebrazione del matrimonio. -— La celebrazionc 
deve essere effeltuala obbligatoriamcnte in forma civilc. 
L’introduzionę del matrimonio civile obbligatorio, come 
abbiamo gia detto, non lede affatto le normę e gli usi 
religiosi delle varie ledi, ne vieta che il matrmonio si 
celebri anche col lito religioso, prima o dopo quello 
cicile, il quale peró soltanto avra yalidila giuridica. La 
sola funzione religiosa non avra yalore legale, ed ove i 
contraeneli si iimitassero ad essa, la loro yita in comune 
sara considerata exlra-!egale e i figli che da tale unionc 
nasceranno saranno considerati illcgittimi. II matrimo­
nio civile puó essere celebrato dinnazi a lin qualsiasi 
ufficiale, anche in luogo dicerso da quello di residenza 
dei fuluri coniugi. E’ ufficiale di stało ciciJe il borgo- 
mastro di qualsiasi centro urbano o rurale.

II matrimonio si intende awenuto ove i contraenti 
dichiariino davanti a lui e alla presenza di duc testi- 
moni che essi intendono sposarsi. 11 matrimonio puó 
essere concluso anche pel tramite di un procuratore, 
in via eccezionalc.

Diritti e doveri dci coniugi. —- 11 principio costi- 
tuzionale della perfetla eguaglianza dei cittadini da- 
yanti alla legge ha trorato la sua espressione anche nella 
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legge sul matrimonio. Nessima differenza dunque di di- 
ritti e di doyeri a causa del sesso: la legge polacca di- 
chiara perletta 1’eguaglianza legale dei due coniugi. La 
legge sancisce 1’obbligo della convivenza, della reci- 
proca fedelta, del reciproco aiuto a yantaggio della 
nuova famiglia. L’infedelta, 1’abbandono del tetto co- 
niugale, il condurre una vita dissoluta e di sprechi sono 
cause di diyorzio. La nuova legge impone ai due co­
niugi il dovere di sopportare in egual misura le spese 
famigliari c di provvedere egualmente alPeducazione 
dei figli, di contribuirc alle spese personali delFaltro 
coniuge.

Anche sulla donna pesa quindi il compito del la- 
roro a Yantaggio della famiglia, Le obbligazioni con- 
tratte da uno dei coniugi per il mantenimento della fa- 
miglia e 1’educazione dei figli debbono intendersi as- 
sunte solidalmente davanti agli eventuali creditori ąn- 
che dalPaltro. Tutte queste prescrizioni hanno cancel- 
lato per sempre il reccbio principio che riconosceva nel- 
1’uomo 1’unico capo e quindi il solo padrone nelPambito 
famigliare.

Annullamento di matrimonio. — Cause di nullita 
possono essere la pąrentela, come gia detto; alcune ma- 
lattie (tubercolosi, lue, pazzia); una espressione di vo- 
lonta non libera; la falsificazione di documenti, la coa- 
zione. L’annullamento sara pronunciato dal Tribunale 
su richiesta di una delle parti interessate o su istanza 
del Procuratore della Repubblica nelPinteresse supremo 
della pubblica moralita. Tale annullamento viene ri- 
fiutato quando sia passato molto tempo dalia celebra- 
zione del matrimonio, dovendosi riteneic- che la vita 
in comune abbia indotto i coniugi a perdonarsi reci- 
procamente i vizi d’origine della loro unione. Ammel- 
lere la querela di parte in ogni momento urterebbe con­
tro il principio dclla indissolubilita del vincolo matri­
moniale ehe sta alla base del nuovo codice.

Dworzio. — La nuova legge sottolinea Pindissolu- 
bilita del nratrimonio che non e solo un contratto, ma 
uu’istituzione sociale della massima importanza.

II Tribunale pronunciera il diyorzio quando potrą 
stabilire il continuo dissohimento della yita coniugale 
o quando tale atto possa considerarsi benefico per i figli 
minorenni. Cause di divorzio sono: tradimento, grave 
offesa, attentato alla vita delFaltro coniuge; rifiuto di 
mezzi per mantenere la famiglia, abbandono del tetto 
coniugale da oltre un anno; dissipazione e irregolarc 
condotta; tentatiyi per indurre ił coniuge o la prole a 
una yita immorale; esercizio di un mestiere vergognoso; 
ubbriachezza continua; uso di stupelacenti; accerta- 
mento di un delilto perpetrato; possibilila di contagio 
a causa di malatie yeneree contratte; impotenza sessuale 
quando l’eta sia inferiore ai cinquanta anni; malattie 
psichiche di durata superiore a un anno.

In casi di tradimento, di attentato, e di grave of­
fesa, il perdono da parte delFaltro coniuge o un certo 
lasso di tempo trascorso sanano la colpa. Ultimą causa 
di diyorzio e il tradimento della propria nazionalita. 
La nuova legge non ammette il diyorzio consensuale 
dei coniugi quando non possano addursi i motivi di cui 
sopra. Solo la magistratura polacca e idonea a delibe- 
rare le cause di diyorzio e di annullamento di matri­
monio. U Presidente del Tribunale invita i coniugi

presso di lui per un tentativo di conciliazione, ed anche
durante il dihattiinento pud rinyiare la causa di al.
meno tre mesi quando vi e la sepranza che i coniugi
lrovino un accordo.

Conseguenze del dirorzio e delt’ annullamento.
Dal momento in cui la sentenza dei Tribunale e pas­
sata in giudicato i coniugi acquistano la loro piena li- 
berta e possono celebrare un altro matrimonio. Non 
essendo piu niarito e moglie, cessąno i loro reciproci 
diritti e doyeii. In caso di morte di uno dei coniugi, 
Faltro perde quindi ogni diritto alFeredita. U Tribu­
nale pub riconoscere al coniuge leso un diritto al risar- 
cimento dei danni materiali o morali deriyatigli dal 
diyorzio. In base alla nuoya legge, la moglie divorziata 
riprendera il suo cognorne di ragazza; i) Tribunale pub 
perb decidere dicersamente ove essa abbia dei figli mi­
norenni oyvero per altre serie ragioni.

Sistenlazione dei figli nei matrimoni annuUati e nei 
divorzi. — 11 figlio nąto da un matrimonio che sia poi 
stato ściolto o annullato, viene eonsiderato figlio di un 
matrimonio yalido. 11 figlio e legitlimo anefie se nato 
da un rapporto incestuoso. Circa i educ.fzione e il man­
tenimento dei figli quando il yincolo matrimoniale sia 
stato sciolto, la nuova legge demąnda al magistrato la 
decisione, decisione da prendersi avendo di mira il bene 
esclusiyo dei figli.

U Tribunale, iu caso di diyorzio, affida ;a prole e 
Famminislrazione dei suoi beni, a uno dei coniugi, di 
regola a clii e innocente; pub perb affidarla a terzi 
quąndo lo stesso interesse dei figli lo richieda. In se- 
guito alla sentenza del magistrato, il coniuge cui non 
sia stata affidata la prole, perde il diritto di custodirla. 
E’ di competenza perb del Tribunale attribuire a un 
coniuge 1'educazione c 1’istruzione dei figli anche 
quando essi siano affidati alle cnrc delFaltro coniuge e 
fissare in sentenza quale parte spetti a ciascuno delle 
spese di mantenimento e d’educazione.

La nuoay legge matrimoniale e una notevole con- 
quista della Polonia risorta; essa sostituisce yecchic 
normę di tempi retrogradi, le quąli non potranno piu 
offuscare il yolto dernocratico delle noslre Islituzioni. 
Quęsta legge contribuira notcvolmente ad innalzare il 
liyello della morale pubblica in Polonia, e a raffofzare 
lc basi etiche dclla famiglia.

DECRETO LEGGE 25 SETTEMBRE 1945

DEI. MATRIMONIO

ln base alle disposizioni del 3 gennąio 1945 circa 
la promulgazione di decreti legge (« Gazzetta Ufficiale » 
N. 1) il Consiglio dei Ministri decreta e il Consiglio 
Nazionale approca quanto segue:

Capitolo 1

DEL FIDANZAMENTO

Art. 1

1) La promessa scambievole di futuro matrimo­
nio non produce obbligazicne legale.
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2) Nessuna ciausola circa eventuali risarcimenti 
di danni derivati da rottura del fidanzamento pud es- 
ser ritenuta valida.

Art.. 2

Chi rompe ii fidanzamento senza giusti motivi op- 
pure offre alPaltra parte contracnte motiro di rottura 
assume la responsabilita verso di essa, i suoi genitori 
o tutori per eventuali danni da questi subiti in dipen- 
denza delle spese gia sostenute -per i preparativi del 
matrimonio.

Art. 3

1) Se il matrimonio non yiene eelebrato si pud esi- 
gere dal fidanzato o dai suoi eredi la restituzione dei 
regali falli durante il fidanzamento.

2) Tale diritto non e riconoseiuto alla parte con­
traente responsabile della rottura del fidanzamento 
senza giustificati molivi.

Art. 4

1) Ogni prctesa di risarcimento noncłie il diritto 
alla restituzione dei doni decadono dopo un anno dalia 
rottura dci fidanzamento.

2) I diritti della parte contracnte passano ai suoi 
eredi ore la causa sia stata iniziata prima della morte.

Capjtolo II

DEL MATRIMONIO

Art. 5

11 matrimonio e valido se:
1) i coniugi hanno capacita iegale di contrarlo;
2) non esistono impedimenti di natura sociale;
3) la dichiarazione dei coniugi di voler contrarre 

matrimonio e stata fatta in coniorniita di legge, senza 
vizi di forma.

Art. 6

1) Capacita Iegale a contrarre matrimonio hanno 
tanto 1’uomo che la donna che abbiano compiuto 18 
anni.

2) Per ragioni eccczionali ii Ministóro della Giusli- 
zia o il magistralo stesso possono concederc il nulla 
osta alla celebrazione del matrimonio arche cpiando tale 
limite minimo non sia raggiunto.

Art. 7

■' -Non possono contrarre matrimonio:
1) personę, una delle quali sia gia sposala;

.2) parcnli in linea direlta, fratelli e sorelle degli 
slessi genitori o di uno solo tanio se nati da legami co- 
niugaii ąuanlo da cvlraconi ligali;

3) coilgiunti in linea dirctla;
4) adoltanie, adottato e i suoi discendenti;
5) persone delle quali una, onde rendere possi- 

bile il nuoro yincolo, abbia attentato alla vita dcl pro 
prio coniuge o a quella dell’altro;

6) persone di cui una sia aflclta da malaltie men- 
tali, deficienza psięhica. tisi o malattia venerea con- 
lagiosa.

Art. 8

1) II coniuge di una persona dispersa non puó con­
trarre altro matrimonio prima che non sia stata accer- 
lata la morte del disperso.

2) II primo matrimonio si intende risoluto dal me­
mento della eońclusione dcl secondo.

Art. 9

La dichiarazione di voler contrarre matrimonio e 
nulla quando:

1) sia stata latta da persone in condizione di in- 
coscicnza o di momentanea disfunzione psichica cosi da 
escludcre iesercizio di libere volonla;

2) si sia Yerificato errore di persona;
3) vi sia stata coazione dovma a minacce ąll’in- 

di.rizzo di uno dei contraenti o sussistesse il Łimore di 
seri pericoli per il contraente stesso o per altra per­
sona.

Art. 10

Prima di contrarre matrimonio, i luturi sposi deb- 
bono presentare alTufficiale di stato civile:

1) la documentazione della loro capacita giuri- 
dica a contrarre matrimonio;

2) una dichiarazione scrilta dalia quale risulti 
che nessuno dei diiccti previsti neiPart.. 7 comma l)-4) 
c 6) si rerifichi per la loro unionc;

3) un certificato medico dal quale risulti l’assen- 
za delle mąlattie previste dalPart. 7 comma 6).

II Tribunale puó esentare i luturi sposi dalia pre- 
sentazione dei documenti di cui sopra, ove essa pre- 
senti diflieoita insormontabili.

Art. 11

La celebrazione dcl matrimonio yiene effettuata 
dayanti allutficiale di siato civiic e alla presenza di 
due testimoni mediante dichiarazione dei due contraenti 
di voler sposarsi.

Art. 12

1) 11 matrimonio puó essere eelebrato davanli a 
qualsiasi ufficiaie di stato civile, indipendentemente dal 
luogo di residenza dei contraenti.

2) Soląmente il matrimonio eelebrato dayanti al- 
Tufficiale di stato ciyilc e ritenuto yalido dalio stato 
ad ogni effetto iegale.

Art. 13

1) Ove sussistano fondatc ragioni, il Tribunale puó 
aulorizzare la celebrazione del matrimonio per procura, 
quando il proeuratore ne abbia esplicita delega lega- 
lizzata.

2) La revoca della procura e yalida soltanto quando 
sia stata notificala alPaltra parte contraente prima che 
qucsta abbia espresso ii proprio conscnso dayanti ai- 
rufficiale di stato civile.

3) ̂ La procura non perdc la sua yalidita per soprąy- 
Ycnuta morte del mandante. 11 matrimonio per procura, 
in tal caso, yiene inscritto con yalidita retroattiya, con 
particola c riguardo alla legittimita dei figli comuni e 
ai diritti del coniuge soprayissuto, a datare dal giorno 
della morte del mandante.
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Capitolo III

DIRITTI E DOYERI DEI CONIUGI

Art. 14

II matrimouio impone ad ambcdue i coniugi Pob- 
bligo della eoabitazione, della reciproca fedelta, della 
collaborazione, delPaiuto reciproeo per il bene della 
famiglia da essi fondata.

Art. 15

Ciascuno dei coniugi e tenuto a contribuire al man- 
tenimento della famiglia, alEeducazionc dei figli, al 
soddisfacimento dei bisógni personali delPaltro coniuge.

Art. 16

1) Per eventuali impegni assunti da ciascuno dei 
coniugi in relazione alPandamento familiare e alPedu- 
eazione della prole, sono entrambi responsabili in so- 
lido.

2) A ricliiesta di uno dei coniugi il Tribunale puó 
inibire alPaltro di assumere impegni in solido.

3) A ricliiesta di ciascun coniuge, ove sia soprav- 
vcnulo un mutamento nei rapoprti matrimoniali, il 
Tribunale puó dicbiarare estinta tale inibizione.

Art. 17

La moglie assume il cognome del marito; puó anche 
aggiungcrlo al suo di ragazza, ove lo dichiari nelPatto 
matrimoniale davanti alPiifllcialc di stato cirilc.

Capitolo IV

A.NNULLAMENTO Dl MATRIMONIO

1) Ciascuno dci coniugi ha diritto di chiedere l’an- 
nullamento dc! matrimouio qualora risulti da parte 
delPaltro Pinosservanza delle condizioni di cui allo 
art. 5.

2) Anche il próeuratore beneficia dello stesso diritto 
quando si rerifichi una delle condizioni preriste dal- 
Part. 9.

Art. 19

I) II diritto di chiedere Pannullamento del matri­
monio si estingue:

1) (in caso di eta insufficicnte) nel momento in 
cui il coniuge raggiunge 1’eta prescritta, oppure dopo 
tre anni dalia celebrazione del matrimonio owero quan- 
do la moglie resti ineinta.

2) (in caso di bigamia) quando cessi o renga 
annullato il leganie precedenle.

3) (in caso di malatlia) quando il malało sia di- 
chiaialo guarito.

4) (in caso di rizio conseiisuale) dopo sci mesi dal 
momento in cui e renuta a cessare Pincoscienza o 1’irre- 
golarita psichica o dal momento della constatazione del- 
Ferrore, oppure dopo tre anni dalia conclusione del 
matrimonio.

II) Per ii coniuge minorenne o minorato psicbico il 
diritto di chiedere Papnullamento viene prorogato di sei 

mesi dal giorno della sua entrata nella maggiore eta op­
pure dalia sua guarigione.

Art. 20

1) II tribunale e compelente a stabilire se e quale 
dei coniugi ha celebrato il matrimonio in buona fede.

2) II coniuge ehe ha celebrato in buona fede il ma­
trimonio poi annullato per cause da lui dipendenti, e 
consideralo innoecnte e divorziato dalFallro coniuge.

3) Circa i rapporti patrimoniali dci coniugi, l’an- 
nullamento di matrimonio comporla Je stesse conse- 
guenze dcl divorzio.

Art. 21

1) II figlio di coniugi, il cui matrimonio sia stato 
annullato, e coiisiderato alla stesa stregua del figlio di 
coniugi regolarmcnte uniti.

2) Indipendentemente da ció, il Tribunale, dichia- 
rato Pannullamcnto del matrimonio, si comportera nei 
suoi confronti come nel caso del dirorzio e pertanto 
dorra fissare gli oneri da ripartirsi fra i genitori per il 
suo mantenimento e la sua educazione.

Art. 22

Quando il coniuge, ehe ha intentato causa per 1’ain- 
nidlamenlo del matrimonio, venga a morire, soltanto i 
suoi discendenti diretti hanno facolta di continuare la 
causa.

Art. 23

Passata in giudicato la sentenza di annullamento, 
il Tribunale ne ordinera la trascrizione nelPallo di ma- 
l; imonio.

Capitolo V

DEL DIVORZIO

Art. 24.

Su queicla di uno dei coniugi il Tribunale pronun- 
ecra sentenza di divorzio ovc constati il continuo dissol- 
rimentb del vincolo matrimoniale; che non vi sono 
imepdinienti nelPinteresse dei ininori e in particolare 
quando Paltro coniuge:

1) ha tradito; a meno ehe il ąuerelante gli abbia 
perdonato o siano trascorsi sei mesi da quaTdo il quere- 
lante ne lia avuto notizia, oppure tre anni da quando 
il tradimento si e effettuato.

2) ha attentato alla sua vita o a quella di un suo 
hambino o ha offeso gravernenle il querelante a meno 
che non si yerifichino le circostanze sopra menzionate.

3) rifiuta i mezzi di sostentamento per la famiglia.
4) ha abbandonaio il tetto coniugale- da un anno 

senza giusta causa, oppure Pha abbandonaio per giu­
sta causa ma non vi ha fatto ri toino entro un anno da 
quando la giusta causa e yenuta a cessare.

5) ha comme«o un delitto infamante.
6) conduce vita amorale c dhsipata oppure ha 

indotto il quere!ante o i figli ad una vita immorale.
7) esercita una profesione yergognosa o ne trae i 

suoi utili.
8) e ubriaeone abitualc o si da agli stupcfacenti.
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9).  e nialato di lue.
10) e nialato di mente da un anno.
11) e iinpotente. Quest"ultimo comma non si 

applica quando il coniuge abbia superato i 50 anni.

Art. 25

Presentata la domanda di divorzio ciascun coniuge . 
ha diritto a lasciare temporaneamente il comune domi- 
cilio.

Art. 26

A richiesta di una delle parti, il Tribunale deeide 
eon una sua ordinanza circa la separazione di domieilio 
dei coniugi durante il dibattiinento; circa la restitu- 
zione al coniuge che ha gia lasciato ił comune domieilio 
di oggetti personali occorrentigli: circa i reciproci do- 
veri in merito agli alimenti; circa la tutela e il mantę- 
riimento dei figli.

Art. 27

1) Nella sua sentenza di divorzio il Tribunale de- 
termina la colpevo!ezza di una delle parti.

2) In caso di impotenza sessuale o di inalattia men- 
tale il divorzio viene pronunciato senza desigoazione 
della parte colpevole.

Art. 28

Dal pasaggio in giudicato della sentenza di dicorzio, 
ciascuno degii interessati pub contrarre un nuovo ina- 
trimonio; cessano i reciproci diritti e doreri degii ex- 
coniugi; ogni diritto di succesione pet' il coniuge super- 
stite viene a cessare come cessano event.uali profitti deri- 
vanti da vincoli patrimoniali stabiliti alTatto del ma­
trimonio.

Art. 29

Neila sentenza di divorzio il Tribunale, su riehie- 
sta del coniuge innocente, gli riconoscera, da parte del- 
1’altro coniuge, un congruo risarcimento per i danni 
deriavntigli sia per la perdita di benefici inerenti al 
contratto matrimoniale, sia per gli atti stessi che hanno 
determinato il divorzio; anche i danni morali possono 
dar luogo a risarcimento.

Art. 30

1) Su richiesta del coniuge innocente divorziato e 
incapace di plowedere al proprio mantenimento, il Tri. 
bunale gli riconoscera gli alimenti dovutigli dalPaltro 
coniuge, anche se innocente, in proporzione dei suoi 
ttfezzi.

2) Quando entrambe le parti risultino colpevoli, il 
Tribunale ha facolta di riconoscere gli alimenti a quella 
parte che fosse incapace di prowedere al proprio sosten- 
tamento.

3) L’entita degii alimenti pub cssere, a richiesta 
delle parti interessate, modificata dal Tribunale ove 
siano intervenuti mutamenti nelle condizioni economi- 
che di chi deve dare in rapporto a ąuelle delFaltra 
parte.

4) L’obbligo degii alimenti cessa quando chi li ri- 
eeve contra gga nuovo matrimonio.

5)'  L’obbłigazione di somministrare gli alimenti 
non cessa eon la inorte delFobbligato ma si trasferisce 
a i suoi eredi.

Art. 21

I) Pronuneiando la sentenza di divorzio il Tribu­
nale :

1) Affidera la prole e Famministrazione dei suoi 
beni a uno dei genitori eon precedenza per quello inno­
cente oppure a terzi quando gli interessi stessi dci mi- 
nori lo richiedano.

2) Fissera per ognuno dei coniugi l’aliquota ne. 
cessaria al mantenimento ed educazione della prole.

3) Garanlira a ciascuno dei genitori, anche a 
quello eui non e siata affidata la prole ma che percib 
non perde la patria potesta, la tutela sulFeducazione 
ed istruzione della p -ole stessa uonclie la possibilita di 
mantenere eon essa rapporti personali.

4) Pub riconoscere il diritto di vedere i figli 
anche al genitore che abbia perduto la patria potesta.

II) Il diritto di percepire i frutti del patrimonio 
del figlio e riconosciuto dal Tribunale a quello dei ge­
nitori cui sia affidata Famministrazione di tale patri- 
uionio. Ouando il figlio sia affidato alle cure di terzi, 
nessuno dei genitori ha aleun diritto ai frutti.

Art. 32

Le decisioni del Tribunale circa i rapporti dei geni- 
lori divorziati verso i figli possono essere, secondo i 
easi, modificate dalFautórita tutoria.

•
Art. 33

(lualsiasi accordo preso dai genitori circa i loro 
rapporti verso la prole e valido soltanto ove risulti con- 
fermato dal Tribunale nella sentenza relativa al di- 
vorzio.

Art. 34

1) La moglie divorziata riprende il suo nome da 
ragazza.

2) 11 Tribunale pub nella sua sentenza riconoscerle 
il diritto di mantenere il cognome acquisito col matri- 
motiio, che potrą- aggiungere al suo proprio quando ej 
siano dei minorenni, nali dal matrimonio, oppure per 
altze fondate ragioni.

Art. 35

Quando la sentenza di divorzio sia passata in giu­
dicato, il Tribunale ordinera la relativa rettifica da effet- 
tuarsi sulFatto matrimoniale e notifichera altresi alFuf- 
ficio di stato civile ehe la divorziata, ove tale conces- 
sione le sia stata fatta, mantiene il cognome del marito.

Capitolo VI

GIURISDIZIONE

Art. 36

Le cause di cui sopla sono di competenza dei tri- 
btinali del popolo.
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Capitolo VII
PRESCRIZIONI FIN ALI

Art. 37

Le preserizioni di cui sopra non impediscono alle 
parti interessate di celebrare auche il matrimonio reli­
gioso secondo il rilo della religione cui esse apparten- 
gono.

Art. 38

La próinulgazione del suddelto decreto legge viene 
effettuata da) Guardasigilli d’aceordo coi Ministro del- 
T Interno.

Art. 39

II presenle decreto entra in yigore il 1° gennaio 
1946.

II Presidente 
del Consiglio dei Ministri 

Edward Osobka-Moraw sk i

II Guardasigilli 
Henryk Swiatkowsk i

11 Presidente 
del Consiglio Nazionale 

Bierut

II Ministro dell’Interno 
Władysław Kiernjk

Decrelo del 25 Settembre 1945 concernente 
i regolamenti che sfabiliscono Centrala in 
vigore della legge sul matrimonio dal pri­
mo gennaio 1946.

(Giornale sulle Leggi della Kepubbiica Polacca, n. 18, 
jasc. 271, anno 1945).

Gli artt. 1 - 8 annullano i regolaiuenti riguardanli 
il matrimonio clie sono lullota obbligatori nei singoii 
territori della Polonia dovc sono in yigore dirersi Co- 
dici Civili, e cioe:

A) codice civile de!l'ex Regno del Congresso 
(Varsavia e parte cent-ale della Polonia);

B) codice civile auslriaco;
C) codice civile ledeśco;
D) codice civile russo;
E) codice cicile ungherese.

Gli articoli 1 - 8 annullano anche varie leggi, de- 
creti e disposizioni emanati in quest.a materia enume- 
rańdole particolareggialamente.

L’art. 8 commenta le modifiche introdotle al Co­
dice di p"ocedura civile, e i regolaiuenti in esso intro- 
dotti. Ecco il suo eontenuto:

Art. 8. — Nel Codice di procedura civile si intro- 
ducono le seguenti modifiche:

1) L’altuale testo delFart. 43 diventa paragrafo I, 
e come apragrafo 2, s’inserisce il seguente regolamenlo: 
paragrafo 2: II Tribunale atto a istruire, attraYerso il 
Procuratore, la causa di annullamento di matrimonio — 
se i coniugi non hanno in Polonia un domicilio comune 
clie sia per uno di essi luogo di slabilc residenza — e 
quel Tribunale nella cui giurisdizione il convenuto ha 
domicilio o la residenza, e, in mancąnza di questi requi- 

sili, quel Tribunale nella cui giurisdizione ha sede la 
Corte di Cassazione;

2) Nel Capitolo V del libro secondo, parte prima, 
il capitolo primo diventa capitolo secondo, il secondo 
capitolo terzo, e al poslo del primo capitolo vengono 
inserite le seguenti disposizioni:

Capitolo Primo. -—Procedura nelle questioni ma- 
trimoniali.

Art. 457/1. — Nelle questioni inatrimoniali risul- 
tanti dai rapporti compresi nella legge matrimoniale, 
yengono adottati i regolainenti del Codice di procedura 
civile eon le modifiche preuedute nel seguente capitolo.

Art. 457/2. — II marito che ha limitata capacita 
giuridica, ha facolta di intentare una causa sulla base 
dci regolainenti del diritto matrimoniale.

Art. 457/3. — La procura generale non e sufficiente 
per iniziare una causa. La sostiluzione delle parti per 
mezzo di un ąwocato, non e obbligatoria nel procedi­
mento dinanzi al Tribunale distrettuale.

Art. 457/4. — Le parti non possono esigere la resti- 
tuzione delle spese processuali determinale dalPinter- 
rento del Procuratore.

Art. 457/5. =— Le udienze del Tribunale hanno luogo 
a porte cbiuse, a meno che le due parli non esigano il 
dibattito pubblico e il Tribunale non riconosca che que- 
sto non e contrario al buon costuine.

Art. 457/6. =— II yerbale delPudienza del Tribu- 
i ale derc eon lencie le dichiąrazioni dci coniugi circa il 
numero, l’eta e il sesso dei figli viventi, i rapporli pa- 
trimoniali e le entrate di entrambi i coniugi, i parlico- 
lari doveri di mantenimento di persone che non sono 
fgli nati dal loro matrimonio, e conlcnere anche il cer- 
lilicato di awenuto matrimonio.

Art. 457/7. =— II dibattito ha luogo anche senza la 
presentazione di una delle parti; tultavia in caso dl non 
presentazione dell’attore alla prima seduta del Tribu- 
i.ale il procedimento viene estinto, a meno che il pro­
curatore non patrocini la richiesta di annullamento.

Art. 457/8. •— Par. 1. • Se duranle il processo il 
tribunale si convince che esiste la possibilita di manle- 
nere la convivenza matrimoniale, allora il dibattito 
yjene sospeso. La sospensione pub aver luogo soltanto 
una volta durante il procedimento.

Par. 2. - La ripresa del procedimento pub awenire 
a richiesta di una delle parti non prima tuttayia di 
tre mesi dal giorno della sospensione.

Par. 3. - II regolamento contenuto nelFart. 204 
viene adeguatamente applicato.

Art. 457/9. =— Nelle cause di annullamento di ma­
trimonio patrocinate dal Procuratore, non yengono 
applicali i regolainenti circa la sospensione dcl dibat­
tito sulla base di un comune accordo o a causa della 
non presentazione delle due parti, e non yengono altresi 
applieati i regolainenti delPart. precedente.

Art. 457/10. =— Par. 1. - Nelle cause di divorzio il 
Presidente del Tribunale, prima di fissare il termine 
della prima seduta, invita le due parti a presentarsi in 
Tribunale per una seduta conciliatiya, per il cui svol- 
gimento designa un giudice. II giudice designalo induce 
lc parti alla conciliazione, considerando particolarmente 
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il bene dei figli e ii signilicalo sociale del leganie nia- 
trimoniale.

Par. 2. - Se la conciliazione non ba Inogo e se un 
ulteriore liinio coucilialivo si dimostra inritile, il giu- 
dice designato constala ehe i tentatici di conciliazione 
non lianno dato jisultato.

Par. 3. - Il giiudice designato ha, nei limiti della 
procedura conciliativa, le attribuzióni del Ptesidenle di 
.Tribunale e Je facolta deliberatire del Tribunale stesso.

Art. 457/11. -— Nelle cause di divorzio per abban- 
dono di domicilio da parte del marito il ptesidenle, 
iimtando le parli a presentarsi per la seduta eoncilia- 
tiva, invita nello stesso tempo eon uno scrilto a parte, 
il marito a Farę ritorno al domicilio coniugale.

Art. 457 12. -— Pai'. 1. - La richiesta del coniuge 
per 1’annullamento del inatrimonio riene eonsegnata in 
eopia al Procuratore.

Par. 2. - II Procuratore e inritato a presentarsi a! 
dibattito; egli, coine le parli iri causa, pub produrre 
fatli e testimonianze e presentare proposte. II Trilm- 
nale emana la sentenza dopo ave:e aseoltato le ricliie- 
ste del Procuratore. Una eopia della sentenza deve esse­
re eonsegnata a lui.

Par. 3. • U Procuratore pub seirirsi dcl ricorso di 
appello nei riguardi delle decisioni prese dal Tribunale.

Art. 457/13. — Se il marito, chiainato a presen­
tarsi non eompare senza giuslificati moli', i alla seduta 
conciliatira o al dibattito, il Tribunale pub condannarlo 
ad una umila secondo i regolame rli riguardanti le pene 
per la yiolazione degli obblighi dei testimoui, tuttavia 
non pub ordinare ehe egli renga condotto a forza in 
Tribunale.

Art. 457/14. —- Par. 1. - Quando si tratta della con- 
statazione delle cause per Pannullainento o il divorzio, 
il Tribunale non e teuuto a riconoscere le richieste della 
parte lesa, ne alPaccertamento dei fatli: esso pub per- 
mettere che renga prodotla una prora, anebe se ad essa 
le parli hanno rinunziato oppure si sono opposte; pub 
inoltre ricliiedere la preślazione del giuramento da parte 
di un testimónio o di un perito, anche se le. parli Paves- 
sero da ąuesto esońerato.

Par. 2. - II regolamento dcl Tar!. 359, par. 2, non 
ha applieazioni.

Art. 457/15. —■ Par. 1. - 11 procedimento nelle 
i ause di annullamento di inatrimonio, a iniziatira del 
Procuratore, si esaurisce in caso di morte di uno dci due 
coniugi; nelle cause promosse dal coniuge il procedi­
mento decade soltanto in caso di morte del convenuto; 
il procedimento viene sospeso in caso di morte del co­
niuge che ha promosso la causa.

Pat 2. • U procedimento decade se durante un pe­
riodo di sci mesi dal giorno della morte non riene pre- 
sentata Ja richiesta della ripresa da parte degli eredi 
discendenti dell’attore.

Art. 457/16. ■—- In caso di morte di uno dei coniugi 
il procedimento di divorzio decade.

Art. 457/17. — La sentenza nelle cause di annulla­
mento di inatrimonio o di. divorzio, ha effetti anche nei 
riguardi dei terzi.

Art. -457/18. ■=— Non vi pub essere richiesta di rin- 
norare il procedimento, se una delle parti ha contratto 

altre nozze dopo che la sentenza che ha deciso del- 
PannulJameuto del inatrimonio o del dirorzio e diven- 
lata effettiva.

Gli articoli X - XIX costituiscono ima importante 
integrazione della legge sul niatrimouio, per quello che 
tratta, tra il resto delPaulorita tuloria, del dirorzio dei 
matrimoni misti, del divorzio consenziente da anibo i 
coniugi, del giudizio sulla ralidita dei matrimoni con- 
clusi prima del primo gennaio 1946, e del termine utile 
per presentare i ricorsi per il divorzio da parte delle 
persone che si trovano alPestero.

Ecco il lesto degli articoli:
Art. 10. — Par. 1. - II compelente Tribunale Co- 

munale ha facolta di decidere sui procedimenti non con- 
trorersi, nelle questioni contemplate dalParl. 10, par. 2, 
13; par. 1 e 16; par. 2 e 3 della legge sul inatrimonio.

Par. 2. - Fino a quando non sara normalizzato uni- 
formemente il regiine delle autorita tutorie, viene consi- 
derala eonie aiAprita t.utoria, secondo la legge del ma/- 
trimonio, nel territorio dove e in rigore il Codice civile 
del Regno di Polonia, ii Tribunale chiainato a convo 
eare il Consiglio di famiglia o di tutela; negli altri 
territori dello Stato quest'autorila e devoluta al Tribu­
nale tutorio. Le questioni enuinerate nelPart. 0, par. 2, 
e nelPart. 32 della legge sul inatrimonio, sono risolte 
dąlPautorita tutoria secondo il procedimento eon- 
cordato.

Art. II. - La disposizione del ministio della Giu- 
stizia. emanata diaccordo col ministro della Salute 
Pubblica, (issa i termini nei quali, nei singoli territori 
dello Stało dev’essere introdotto' Pobbligo di presen- 
lare agli ufficiali dello Stato civile le dicliiarazioni liie- 
dielie.

Art. 12. — A richiesta di uno dei coniugi i) Tri­
bunale pub accordare il dirorzio se 1’altro coniuge du­
rante il periodo delPoccupazione tedesca, iniziatosi eon 
la guerra del primo setteinbre 1939. diebiarb nel ter- 
ritiiio dcl ccsiddetto Governatorato Generale, o della 
provincia di Bialystock, la sua appartenenza alla Nazione 
tedesca o la sua origine tedesca. Quęsti pub inoltre es­
sere escluso dalia Nazione polacca iu base ai regoła- 
ni.etili della legge del 6 lnaggio 1945 sull’- esclusione 
dalia nazione polacca di elementi ostili. (« Giornale 
delle Leggi della Repubblica polacca », n. 17, fasc. 96).

Art. 13. — Nei tre anni dalFentrala in vigore della 
legge sul inatrimonio, il Tribunale pub accordare il 
dicorzio, se i coniugi dopo tre anni di inatrimonio, con- 
cordemente lo richiedono.

Art. 14. —- Par. 1 ■ La celebrazione, 1’ annuIJa- 
mento. la separazione, lo scioglimento del inatrimonio, 
awenuti prima dell’ entrata in vigore della legge sul 
inatrimonio sono considerate secondo 1’antica legge.

Par. 2 - Il regolamento suddetto non annulla i re- 
golainenti del decreto del 6 giugno 1945 sulPobbliga- 
lorieta delle deliberazioni giudiziarie emanate nel pe­
riodo delPoccupazione tedesca nel territorio della Re­
pubblica Polacca. (« Giornale delle Leggi della Repub­
blica polacca », n. 25, fasc. 151).

Art. 15. —- La legge sul inatrimonio viene appli- 
cata anebe nei riguardi di matrimoni conclusi, annul- 
lati o divorziati prima dell'entrata in vigore di questa 
legge. e questo nelPambito dei doreri dcrivanti dal 
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matrimonio o da altre conseguenze civili prevedute 
nella legge sul matrimonio.

Art. 16. — Par. 1 - I matrimoni conclusi prima 
delPentrata in yigore della legge sul matrimonio, pos­
sono essere aimullati o dirorziati soltanlo secondo i 
regolamenti di ąuesta legge.

Par. 2 - Se al momento delPentrata in yigore della 
legge sul matrimonio fosse spiralo il lermine per la ri­
chiesta del diyorzio, preristo nelFart. 24, par. 1 e 2, 
della legge, la richiesta puó essere aranzata entro un 
anno dalFentrata in yigore della legge sul matrimonio. 
indipendentemente dalFepoca in cui il ricliiedente ha 
appreso le cause giustificańti la sua richiesta.

Par. 3 - N ei confronti delle persone che, a causa 
della guerra, iniziatasi il primo settembre 1939, si tro- 
vano alFestero al momento delPentrata in yigore della 
legge sul matrimonio, il termine di un anno previsto 
dal par. 2, si inizia il giorno del loro ritorno nei ter­
ritori dello Stato. Dopo trascorsi tre anni dalFentrata 
in yigore della legge sul matrimonio la richiesta nou 
puó piu essere avanzata.

Art. 17. — Le cause di annullamento, di diyorzio 
o di separaziotie in corso al momento delPentrata in 
yigore della legge sul matrimonio, decadono in forza 
della legge stessa.

Art. 18. — L’esecuzionc del presente decreto e af- 
fidata al ministro della Giustizia.

Art. 19. — II presente decreto enlra in vigore il 
giorno 1° gennaio 1946.

U Presidente del Consiglio Nazio­
nale dello Stato; Bolesław 
Bierut.

II Presidente del Consiglio dei Mi- 
. nistri; Edward Osóbka-Mo- 

RAWSKI.

11 Ministro della Giustizia; Hen­
ryk Świątkowski.

Diatno infine il contenuto delFart. 43, par. 1, del 
Codice di Procedura Civile, a cui si riferiscono i rego­
lamenti che introducono la legge sul matrimonio:

« II procedimento giudiziario nei rapporti maili- 
moniali, se almeno una delle due parli ha la cittadi- 
nanza polacca, dece elłeltuarsi nel luogo delFultimo 
domicilio comune in Polonia, se in esso almeno uno 
dei coniugi risiede permanentemente; in mancanza di 
ąuesto il procedimento deve svolgersi liel luogo di re- 
sidenza della parte citata, e se non esistesse neanche 
ąuesta base, nel luogo di residenza delFattore.

LA NUOVA ELITE POLACCA
« Tygodnik Polski » (« II Settimanale Polacco »), 

pubblica un articolo che il Rev. A. Glasberg — che e 
stato recentemente in Polonia eon un gruppo di intel- 
lettuali francesi — ha scritto per il settimanale parigi- 
no « Les Lettres Franęaises »:

« Tutta 1’Europa si trova in un periodo di rico- 
truzione. Non si tratta soltanto della ricostruzione 
materiale dei villaggi e delle citta distrutte, ma so- 
pratutto della ricostruzione politica e sociale. La 
grandę lezione delle ultimę guerre mondiali puó es­
sere compresa in un solo modo: ogni nazione che 
cerca di consercare la struttura economica, spirituale 
e sociale che aveva al principio di questo secolo, per 
ąuesto solo fatto, si taglia fuori da ogni awenire. Que- 
sto e tanto piu vero per i paesi delPEuropa orientale, 
aventi uno sciluppo ritardato, che, a causa della 
guerra, si sono trovati sotto Finfluenza delTU.R.S.S. 
e sottoposti .improwisamente a profonde trasforma­
zioni.

Tra ąuesti paesi la Polonia, ćon la sua esperienza, 
possiede per noi un’importanza particolare, per due 
ragioni: prima di tutto perche essa e il piu occiden­
tale dei paesi slavi, e inoltre e cattolica, e come tale, 
attraverso i secoli non ha subito soltanto le influenzę 
di Roma, ma anche ąuelle delFItalia e della Francia.

II linguaggio del suo sviluppo spirituale e intellet- 
tuale, la sua letteratura e la sua arte sono vicini al 
nostro spirito.

■ Inoltre la ricostruzione della Polonia si rea- 
lizza sotto i nostri occhi. Nessuna « cortina di ferro » 
la nasconde allo sguardo delFoccidente. L’osservatore 
stranieró puó muoversi liberamente per tutto il paese 
a suo piacere, e le autorita loćali esigono da esso che 
la sua osservazione sia il piu completa possibile.

La conoscenza di questo mondo polacco, che si 
trova sotto la forte influenza delFoccidente, e che rea- 
lizza le fondamentali riforme sociali che finora sono 
state realizzate soltanto nelFU.R.S.S., ha per noi una 
enorme importanza di chiarificazione, Quelle riforme, 
anzi quelle nuove formę di vita che alcuni considcra- 
vano possibili soltanto a oriente, subiranno le trasfor­
mazioni — si potrebbe dire biologiche —: trapiantan- 
dosi in qucsto paese che e la sentinella avanzata del- 
1’occidente?

* * *

Esaminiamo quale effetto ha determinato la tra- 
slormazione politica e sociale in quell’ambiente che 
in mancanza di altra definizione, chiameremo « 1’alta 
societa », e nella classe intellettuale.

Ancora prima della guerra queste classi sociali 
mantenecano il loro specifico carattere nobiliare. II 
tono al paese era dato dalia nobilta, dai grandi pro- 
prietari terrieri, dai colonnelli, dai Monsignori, i quali 
avevano conservato piu che in qualsiasi altro paese, i 
pregiudizi di casta, la passione per i titoli, la vecchia 
e dannosa concezione « delFonore nobiliare®. Quel- 
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l’onore fu una delle rnaggiori sventure della storia 
della Polonia, eon le sue deleterie conseguenze: di- 
sprezzo del lavoro, e sopratutto del lavoro manuale. 
II desiderio di elevarsi nella gerarchia sociale e vivo 
in ogni polacco: il contadino sogna che suo figlio di- 
venti insegnante o sacerdote, e 1’operaio vuole 
che il suo faccia 1’impiegato, awicinandosi in ąuesto 
modo alla piccola nobilta.

11 culto del lavoro.

Queste concezioni di « antico ordine », si sono 
naturalmente trovate in contrasto eon 1’attuale ten- 
denza di eguagliare le classi. Non soltanto i privile- 
giati sono stati spazzati via, ma anche i numerosi pic- 
coli proprietari a cui le piccole rendite permetterano 
di vivere modestamente ma senza lacorare, sono stati 
costretti a Iavorare per vivere. Essi naturalmente non 
potevano trasformare totalmente le loro idee politi- 
che; la loro maggioranza non poteva e non voleva met- 
tersi a disposizione del governo che li aveva privati 
dei loro privilegi.

Cosa farę? Anche 1’Esercito, che era sempre stato. 
un baluardo, se oggi non e addirittura chiuso per loro, 
e certamente ostile, data la sua nuova struttura. E’ un 
Esercito del popolo che deriva dall’esercito clande- 
stino; in esso gli ufficiali, persino i generali, sono 
emersi dalie file dei soldati.

La carriera impiegatizia e ancor piu chiusa per 
ąuegli uomini; perció essi hanno considerato come so- 
luzione meno lesiva per 1’onore, scolgere un’attivita 
intellettuale nelle scuole o nel giornalismo. Data la 
mancanza di uomini, molti di essi sono riusciti a con- 
ouistare dei posti importanti, altri, mancando di qual- 
siasi ąualifica professionale, ma essendo decisi ad evi- 
tare il lavoro fisico, si dedicano al piccolo commercio 
non rinunciando per ąuesto a tutti i loro titoli.

E’ molto divertente sentire il « piccolo » di un 
Gafie, chiamare « Signor Dottore » il proprietario che 
sta alla cassa. Bisogna tuttacia rilevare alcune ecce- 
zioni: il conte Potocki, che e dieentato direttore di 
una piccola azienda, e altri che si sono dedicati al- 
1’artigianato.

II fatto stesso che ąuei pocili si siano messi al la- 
voro, ha contribuito in maniera sensibile ad aumen- 
tare il calore del lavoro agli occhi dei polacchi della 
classe media. II governo che per la ricostruzione cerca 
di creare il culto del Iavoro, si puó basare non soltanto 
sulle masse operaie e contadine, ma anche sui cittadini 
della classe media.

Benche certa męntalita polacca ci sembri arretrata 
e simile a ąuella che esisteva nel XVIII secolo, bisogna 
tuttavia prenderla in considerazione per poterci ren- 
dere conto della colossale trasformazione morale che 

si e realizzata. Molti uomini attaccati ancora al pas- 
sato, che eon difficolta accettano i cambiamenti so­
ciali awenuti, sono disposti a lavorare per la ricostru­
zione, pur eon 1’ingenua speranza di poter limitare 
la loro collaborazione al settore economico e non 
partecipare alla ricostruzione politica.

In Polonia, dove cosi profondi sono ancora i pre- 
giudizi dell’antico ordine, il nuovo Governo, col suo 
programma riroluzionario e coi suoi- stretti rapporti 
eon 1’U.R.S.S., ha incontrato una profonda incorn- 
prensione. Senza parlare della nobilta, anche la classe 
media ha esistato lungamente prima di accettare la nuo- 
va situazione. La Polonia dei « colonnelli » per trop- 
po tempo aveva posto le sue speranze nella Germania 
hitleriana e nelfltalia fascista: quando nel 1939 la Po­
lonia si ricolse alle democrazie francese e inglese, nel- 
1’opinione pubblica del paese vi erano troppe simpa- 
tie fasciste. Tuttavia la guerra e la terribile occupa- 
zione, fecero prevalere 1’interesse nazionale; le ten- 
denze inglesi vinsero, tanto piu che il governo polacco 
in Gran Bretagna si awicinó alTatteggiamento politico 
di Londra.

Inoltre, geograficamente e storicamente, la Po­
lonia e legata alla sua potente eicina orientale. Se non 
si fosse presa come base il gocerno polacco di Lu- 
blino, la Polonia non avrebbe potuto appartenere alle 
Nazioni democratiche. Completamente priva di una 
rappresentanza politica, essa sarebbe stata simile al- 
1’Ungheria e non avrebbe potuto definire la sua fisio- 
nomia politica, come fa attualmente.

La ricostruzione politica e sociale.
II gorerno di Lublino, dopo la sua formazione, 

doeette appoggiarsi soltanto agli elementi antifascisti. 
Numericamente limitati, essi si reclutavano tra gli av- 
versari dell’antico sistema: uomini politici che torna- 
vano dall’esilio o uscivano dalie prigioni, intellettuali 
progressisti, operai, privati di ogni tutela sociale, con- 
tadini senza terra, ebrei,

Questi ultimi, numerosi nel movimento clande- 
stino, fornirono un certo numero di impiegati alTam- 
ministrazione statale che sentiva la grave mancanza di 
uomini. In ąuesto modo si spiega la loro presenza nel- 
l’amministrazione. Grazie a ąuesti elementi la Polo­
nia fu in grado di creare una nuova struttura gover- 
nativa e amministratica, e iniziare in ąuesto modo una 
vita nazionale indipendente.

Naturalmente ąuesta costruzione e 1’opera di au- 
todidatti politici, ma tuttacia ąuesti nuovi impiegati 
sbrigano le loro pratiche non peggio dei loro prede- 
cessori. Gli uomini delTopposizione, se sono sinceri, 
devono riconoscerlo.

Se, in ultima analisi. si duo farę a meno del di- 
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ploma nell’amministrazione dello Stato, la cosa e di- 
versa nel mondo accademico. E’ noto che in Polonia, 
piu ancora che in Cecoslovacchia, paese di eultura ger- 
manica, i tedeschi hanno perseguitato accanitamente la 
classe intellettuale, La completa distruzione del pen- 
siero polacco faceva parte del piano che si proponeva 
la distruzione delle civilta non germaniche, e sopra­
tutto di quelle slave. Razza inferiore, gli slavi avreb- 
bero dovuto essere gli schiavi, gli automi, i servi ob- 
bedienti dell’Herrenvolk. I delitti hitleriani compiuti 
contro gli intellettuali polacchi — scienziati, artisti, 
serttori, professori e insegnanti — non erano soltanto 
numerosi, ma metodici. Non e strano ęuindi che que- 
sta classe sia decimata. Le eccezioni che si sono salvate 
costituiscono un capitale nazionale tanto piu prezioso. 
E’ comprensibile quindi che in cosi poco tempo non 
sia stato possibile creare nuovi quadri accademici. II 
Governo di Varsavia non respinge gli antichi quadri, 
anzi cerca di avere la loro collaborazione. E’ conso- 
lante constatare che, nella maggioranza, i membri del 
corpo pedagogico rispondono all’appello. Si aprono 
le antiche scuole e se ne creano delle nuove. La nuova 
Universita di Lodź e il nuovo Politecnico contano 
oggi 7.000 studenti.

Tuttavia rinnovare lo spirito delle Universita e 
un lavoro a lunga scadenza. I professori fanno uno 
sforzo per adattarsi al nuovo ordine, le scuole supe­
rior! si aprono agli studenti delle classi popolari, tut- 
tavia in questo campo non si, rileva quella profonda 
trasformazione veramente rivoluzionaria che awenne 
in Russia subito dopo la Rivoluzione., Questo fatto 
si puó spiegare probabilmente se si considera che la 
struttura intellettuale della nazione polacca assomiglia 
di piu a quella dei paesi occidentali che a quella russa. 
Mentre in Russia si verificava una colossale spinta po- 
polare, simile ad un’enorme ondata verso 1’istruzione 
superiore, in Polonia 1’istruzione media e superiora 
era il privilegio di alcuni ambienti.

Socialmente gli studenti sono oggi quello che era­
no una volta. Se questo stato di cose si mantiene, bi- 
sognerebbe supporre che la trasformazione della men- 
talita sociale non awerra con un salto, ma attraverso 
una lenta evoluzione, come prevede 1’attuale classe 
dirigente.

II mondo letterario e diverso. Una delle cose di 
cui la Polonia puó gloriarsi, e quella che la maggio­
ranza dei suoi scrittori e sempre stata composta di 
combattenti per il trionfo degli ideali piu profonda- 
mente umani. La Jetteratura polacca e sempre stata la 
guida della nazione anche nei periodi della piu dura 
reazione. Gli scrittori che si sono salvati dalia guerra, 
disgraziatamente poco numerosi, hanno accettato con 
entusiasmo la nuova Polonia. Essi sono i privilegiati 
del nuovo ordine.

Poiche appassionano sempre i tempi della lot 
ta e della resistenza, essi sono ammirati da tutti i 
lettori che, prima di tutto, sono patrioti, indipenden- 
temente dalie sfumature delle opinioni politiche.

La stampa rinDOvala.
Per quanto riguarda i giornalisti, si deve rilevare 

che la loro schiera e stata rinnoeata con uomini che 
hanno lavorato nel movimento clandestino, che han­
no sofferto la prigione e i campi di concentramento 
e che ora possono manifestare le loro idee in numerosi 
quotidiani, settimanali e mensili.

Coloro che conoscevano la stampa polacca di pri­
ma della guerra "affermano che il suo attuale livello 
e superiore. Questa stampa si interessa molto delle 
questioni estere e sopratutto della Francia, e della sua 
vita letteraria e spirituale. La stampa cattolica, che 
prima superava raramente il livello della pubblicazio- 
ne francese « Pelerin », possiede oggi alcuni settima­
nali che dibattono idee vaste e profonde. Questo e si- 
gnificativo.

Gli ambienti che noi possiamo considerare come 
la nuova elite in formazione, si distinguono per il 
fatto che, mantenendosi lontani dalFimitare i pre- 
decessori, cercano di mantenere il proprio singolare 
carattere. Questo permette di sperare che se essi riu- 
sciranno a mantenersi fedeli alla loro origine popo- 
lare, potranno creare una nuova forma sociale che po- 
trebbe essere adottata anche ad occidente.

Ma per questo e necessario che il paese lavori con 
un minimo di sicurezza. La lotta piu dura che deve 
condurre la nuovo Polonia, non e quella che si svolge 
contro le rovine e le macerie lasciate dalia terribile 
guerra e dalia ancora piu terribile occupazione. Pur- 
troppo il governo deve lottare contro 1’agitazione 
svólta da elementai estranei a scopo politico, Le dif­
ficolta aumentano a causa dei torbidi sistematicamente 
suscitati da elementi estranei con l’aiuto di fascisti po­
lacchi. Accecati dal fanatismo essi sono lo strumento 
di un’attivita che comporta dei gravi danni alla Patria. 
Aiutati, armati e segretamente introdotti nel paese, 
essi mantengono uno stato di inquietudine nei vil- 
laggi, per le strade, nelle foreste, non meno che nei 
cervelli, alimentando le speranze di coloro che vorreb- 
bero il ritorno di un potere fascista.

Nuoyo lipo di uomo.
Questo e un giuoco delittuoso. Coloro che lo con- 

ducono sanno benissimo che non sacrificheranno nulla 
per la causa di una Polonia fascista, e che non giunge- 
ranno mai sino alle ultimę conseguenze. La loro atti- 
vita e senza scopo e per questo tanto piu dannosa.
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Non sarebbe molto piu importante per 1’occidente 
poter osservare tranęuillamente ii destino della nuova 
Polonia?

La Polonia e legata alPEuropa attraverso tutta la 
sua storia, e sotto l’influenza della cultura latina nel 
suo pensiero e nella sua arte; e cattolica, indirizzata 
interamente verso 1’occidente, ma nello stesso tempo 
ha accettato e in parte realizzato le formę conomiche 
e sociali prese a prestito dalia sua vicina orientale. La

Storia della Slesia e
Dal libro di J. IFeinstein ”Haute Silesia” pulibLi- 

cato a Parigi nel 1932, e dai libri di Kaczmarczyk ^Ko­
lonizacja niemiecka na wschód od Odry” e di Bulawski 
„Problemy Ziem Odzyskanych” pubblicati entrambi in 
Polonia rei 1945, togliamo una serie di informazioni 
sulla Slesia, che rerremo pubblicando in ąuesto e nei 
prossimi numeri di « Polonia d’oggi»:

I.

La proyincia siusiana si trora proprio al centro del- 
1’Europa. sulle rirc delFalto Oder. La Slesia e coperta 
di fo reste nella sua parte meridionale, la quale confina 
coi monti dei Sudeti e' colle pittoresche catene dei Be- 
scliidi occidentali: nella parte settentrionale, la Slesia 
si trasforma in una uniforme pianura. La sua parte cen­
trale presenla un aspetto inatteso: migliaia di camini 
di officine, enormi aJti forni, fonderie e miniere for- 
uiano 1’eiltita organica del poderoso distrelto industriale, 
scarato sotto terra da innumerevoli miniere. La tradi- 
zione delFiudustria mineraria in Slesia e molto aiitica: 
in tempi lontani vi si estraeca il ranie, 1’argento e 1’oro.

La Slesia puó essere contata oggi senza dubbio fra 
i paesi piu ricchi d’Europa. I giaciinenti di carbon fos- 
sile (circa 50 miliardi di tonnellate), appena inferiori 
;l quelli inglesi, i giaciinenti di zinco piu grandi del 
mondo, il piotnbo, il ramę, 1’arsenico, il nikel, ecco le 
basi della potenza e dello sriluppo dell’ industria in 
[slesia.

II nonie di Slesia appare per la prima colta nel 
IX secolo presse Fanoniino « geografo bacarese» il 
qualc parlando delta composizione della popolazione, 
eita fra gli altri gli « slesiani », e gli « opolani ». L’ori- 
gine del nome puó venire forsę dal fiume Sleza il quale 
si getta nelFOder presso Wrocław.

La storia antica di cjueste terre si perde nella notte 
dei tempi. Ciononostante Łutte Je fonti storiclie tedesche 
constatano di comune aceordo che dalie emigraźioni dei 
popoli in poi, e in particolare dalFanno 400 della nostra 
era, la Slesia attuale era. del pari ai territori piu a oc- 
cidente filio alFElba, abitata da popoli slavi. Tale opi- 
nione e dirisa da tutti i cronisti tedeschi del niedio evo 
(Adanio da Brema, Helniold, Arnold e altri). La Slesia 
fu nel corso dei secoli ima terra slava che direnne parte 
integrante dello stato polacco, formatosi cerso la fipe 
del IX secolo. Eśistono e vero nella letteratura tedesca 
dei tentativi di dimostrare che prima ancora delle ini- 
grazioni dci popoli 1’Alta Slesia sarebbe stata abitata

Polonia e il primo e molto interessante esempio di 
una sintesi che finora non si era yerificata.

Condurre sino alia fine ijuesta sintesi, creai-e un 
nuovo tipo di uomo: marxista secondo il sistema rus- 
so, e nello stesso tempo spiritualista alia maniera oc- 
cidentale, senza che awengano mutamenti nel carat- 
tere nazionale, anzi sfruttandolo a questo scopo. Que- 
sto e il grandę compito della nuora elite polacca.

del Plebiscito del 1920
da Tribu germaniche di Yandali. Ma numerosi eminenti 
scienziati tedeschi, come Gustav Adolf Stenzel, profes- 
eore di storia all'Universita di Breslavia nella sua 
« Geschiehte Sclilesienś », il professor Colmar Griinha- 
gen, ed altri hanno dimostrato chiaramente il carattere 
del tulto ipotelico e non probante di qualsiasi teoria 
relativa alia « storia » della Slesia in queslo periodo cosi 
antico. Se adesso un gruppo di professori e di pubbli- 
cisti tedeschi invoca i Yandali, ci si potrebbe aspettare 
im giorno o 1’altro Ja ricendicazione storica della Slesia 
da parte di alcune tribu tunisine, poiclie in Tunisia, 
sulla rira africana, si arrestarono e si stabilireno nel
V secolo gli ultimi Vandali.

Come abbiamo delto sopra, tutta la Slesia, tanio 
sulla sinistra che sulla destra delFOder, era dunque 
abitata nelEepoca conosciuta dai cronisti, cioe dopo il
V secolo, intieramente da popolazioni slave.

L’immigrazione tedesca in Islesia, non ancora ab- 
bastanza nota nei suoi dettagli, e cominciata appena 
nel XIII secolo e si e limitata esclusicamente alia riva 
sinislra delPOder. L’Alta Slesia sulla riva destra del- 
TOdcr non dhenne, a parte rare eccezioni, terreno di 
colonizzazione ehe ai tempi della douiinazione prus- 
siana, dopo la conquista della Slesia da parte del rc 
Federico II nel 1740-45. E’ interessante notare che la 
colonizzazione tedesca fu preceduta da una immigra- 
zione di elementi latini, e in particolare Valloni, che 
dettero a tulla 1’Europa il inodello della colonizzazione 
dei lerrilori ineolti e della loro trasformazione. Dal- 
1’Arlois giunsero in Islesia dei monaci agostiniani, che 
trasportarono la loro residenza a Breslacia, citta che 
ebbe un clero in parte francese. Tutta questa colonizza­
zione rallona era luttavia poco numerosa e spari senza 
lasciare traccia.

L’Alta Slesia, allorche fecc Ja sua apparizione nella 
storia come prociricia polacca, era, a causa della sua 
situazione geografica, esposta agli atlacchi dei vicini. 
In seguito alle deraslazioni causate dalie invasioni tar- 
tare, e sotto 1’cffetlo della colonizzazione tedesca, i 
territori slesiani sulla riva sinislra delFOder subirono 
una germanizzazione graduale, niculre tulto il paese 
situato sulla riva destra delFOder consercó attrayerso 
i secoli fino ad oggi il suo carattere siaro. Sebbene in 
virtu del trattato di Wyszehrad nel 1335 la Slesia fosse 
de jurę separata dalia Polonia a faro:e della Boemia, 
i legami polilici, ecclesiastici e culturali tra qnesta pro- 
rincia e io siato polacco non cessano di esistere e ap. 
paiono quasi sempre in funzione degii awenimenti po- 
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lilici clie si svolgono in Polonia, in Boemia e in Un- 
gheria. Infatti la Slesia oscilla durante la seeonda meta 
dei XIV. e nel XV secolo fra le influenzo politiche 
della Polonia, della Boemia e delRUngheria. Tale 
stato di cosc duró lino al periodo 1471-1490, quan- 
do fint in effetti la socranita dello stało coco alla quale 
successe queila di Matlia Corrino re d’l ngheria.

L’ascesa al trono di Boemia, agli inizii dei XVI 
secolo, di Ladislao, figlio del re di Polonia Casimiro 
Jagcllo, consolida le tradizioni polacclie in Slesia. 11 
fratello del re Ladislao, Giot anni Alberto, divicne prin- 
ciep di Glogow. Lopo la morte del re Luigi, figlio di 
Ladislao e suo successore ai troili di Boemia e di Ln- 
gheria, gli Asburgo, estendendo il loro dominio sulla 
Boemia e 1’Unghcria, prendono ugualmente possesso 
della Slesia, a seguito di un accordo di famiglia eon gli 
Jagelloni. II fatto che gli Asburgo consideravano le 
terre della corona di Boemia, c dunque anche la Slesia, 
come acquisio della loro famiglia e non del Reich ledc- 
sco e provato dalFesclusione di questi paesi dalia « Re­
form des Reiehsregiments » e dalia divisione del Reich 
in proyincie.

Soltanto nel 1740 la Prussia oceupó la provincia 
slcsiana ad eccezione del Principalo di Cieszyn. lale 
eonquista fu confermala nel ll42 dalia pace di Biesła- 
via, nel 1745 a Dresda e infine nel 1763 dalia pace di 
Iluberlusburg. Da questo momento fino alla linę della 
prima guerra mondialc la Slesia e stała dunque pro­
prieta e parte integrante del regno di Prussia.

Tornando indictro di alcuni secoli, allo scopo di 
carattcrizzare 1’influenza ledesca in Slesia, bisogna con- 
statarc che la colonizzazione ledesca da Orest rerso Est 
cominció in questo terrilorio solamente nel XIII secolo. 
Sarcbbe erroneo credeie che le citta e i centri commer- 
ciali della Slesia furono fondati da colonizzatori tede­
schi. La citta di Wrocław (Breslaria) era una delle piu 
imporlanti citta polacche ne piu ne meno come Posna- 
nia, Gniezno c Craeovia. Neli anno 1000, allorche 1 im- 
peratore di Germania Ottone III risitb il re di Polonia 
Boiesiao Chrobry, si procedette — come attesta il cro- 
nista tedcsca Thielmar, — alPerezione dcl vescovąto di 
Wrocław simultancamente alPerezione dei seggi episco- 
pali di Craeoyia c di Kolberg. II vescovado di Wrocław 
icce parte come gli altri due, della prorinica ecclesia- 
slica di Polonia, dipendente dal metropolita aicive’scovo 
di Gniezno. La scienza tedesca ha dimostrato la falsita 
di numerose teorie ehe yolerano proca'e che le citta 
esistenti anteriormente al X secolo furono łondate uni- 
camenlc da coloni tedeschi. Lo studioso tedesco August 
Meitzen nella sua opera intitolatą « I rapporti cultn. 
rali presso gli slavi prima della colonizzazione tedesca » 
dice fra 1’altro: « Le corti principeschc, lc residenze 
nobiliari e i conventi, che costituivano per le due na­
zionalita (tedeschi e slaci) i centri di educazione c di 
cultura piii importanti, sembra non abbiano diflerilo 
fra di loro dal punto di visla del loro livcllo. I priti- 
cipi siad manlenecano frequenti relazioni coi principi 
tedeschi e trattavano eon questi ultimi su piede di egua- 
glianza. La riechezza c lo stato fiorente dei mercati slavi 
sul Bąltico avevano anch’essi un'importanza decisica. 
Helmold parlando di Yineta, la chiamava la citta quasi 
maggiore delPEuropa d’allora. II yescovo di Bamberg 
descriveva le fiere magniliche che si tenecano a Szcze­

cin (Siei i ino), i suoi monumenti bellissimi e lc sue opero 
d’arte. Naci cariche di mercanzie yarie navigavano sul- 
1’Oder fino a Wrocław. Que=to commercio fiorente non 
ayrebbe potuto eistere senza uno sciluppo parallelo della 
cultura nelle proyincie cicine, e particolarmente in 
Slesia ».

Tuttacia non bisogna dimenticare che nel XVIII 
secolo cominciarono ad infiltrarsi in Slesia numerosi 
artigiani e commercianti tedeschi, che si stabilivano 
nelle citta: trwisnw i loro nomi nelle cronacae e neg’i 
arehici dei nur iripi.

L’INDUSTRIA TEDESCA
Dal settimanale letterario sociale ” Kuźnica ” del

15 luglio 1946 togliamo ąuesto interessante articolo:
Effetti... •— La ricostruzione di Berlino segna ul- 

teriori progressi. Sono stati aperti molti nuovi negozi, 
i caffe sulle terrazze nel Kurfiiirstendamm sono di nuovo, 
come prima della guerra, pieni di pubblico. Nei ma- 
gazzini lc mercanzie di ogni genere fauno di nuovo helia 
rnostra ogni giorno di piu. Sono stati aperti molti ne­
gozi di antiquario e case di commissioni, nelle quali a 
poco prezzo si possono eomprare quadri, lappeti, e 
opere d’arte, trafugate dai tedeschi in tutt’Europa al 
tempo della guerra. Un milionetrecentomila abitanti di 
Berlino hanno gia trotato una occupazione fissa; l’ar- 
tigianato berlinese conta gia einquantamila aziende, clie 
oceupano' centosettantamila lavoralori, yentimila quindi 
piu che prima della guerra. J>a produzione delle medie 
e piccole officine industriali si e elevata dai <inquanta 
milioni di marchi dei meso di ottobre scorso, fino a 
centotrenta milioni di marchi, cilra che e stała rag- 
giunta nel mese di marżo. Fra non molto tempo Ber­
lino comincera di nucyo a produrre mercanzie desti- 
nate alPesporlazione, poiche — come si sa - il yalore 
generale delTesporlazione tedesca e siata fissata dalia 
Gommissione Alleata di Controllo in trenta miliardi di 
marchi animi.

...E CAUSE. —r Nel settimanale « Finanz und Wirt- 
schaft » che yiene pubblicato a Zurigo c apparso un 
articolo dal titolo « 11 destino delle Societa Industriali 
tedesche », assai nóteyole per Ja sua sincerita. Leggiamo 
in lale articolo fra lc altre cose:

« Le ragioni per cui non sono stale toccatę finora 
le grandi Societa industriali tedesche sta nel fatto che 
si sono yoluti sahaguardare i capitali stranicri, quasi 
tutti alleati. Gli stabilimenti che si troyano al di fuori 
della zona di occupazione sovietica (come AEG, Sie­
mens — Scnckert, Siemens & Halske, Daimler Benz, 
lc fonderie ” Gutenlioffnung ”, Opel e via dicendo) sa- 
rebbero in condizioni di riprendere subito la produzione 
senza nessun ostacolo. Basta guardare negli ntili della 
Ditta ” Generał Electric ” realizzati attraverso gli im- 
pianti della AEG e della ” Generał Motor ” attraverso 
la Ditta Opel. Oltrc a ció occorre menzionare i prestiti 
esteri, contratti dalie Aziende industriali tedesche. U 
fallimento di tali Aziende industriali costituirebbe una 
diminuzione del loro yalore e nuocerebbe quindi non 
soltanto agli interessi tedeschi.

Certi latti dimostrano che i prowedimenli circa la ri- 
dtizione del potenziale industriale tedesco saranno presi 
soprattutto saliaguardando gli interessi finanziarii di 
chi prende taił prowedimenti. Le restrizioni riguarde- 
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ranno soltanto le aziende industriali nelle quali sono 
interessati esclusivamente i tedeschi owero dei Paesi 
esteri non facenti parte dell’Organizzazione delle Na­
zioni Unitę ».

La slampa Inglese e la Polania
Il „Times” ha pubblicato in uno dei suoi ultimi 

numeri una corrispondenza dalia Polonia, di cui citiamo 
i passi piu importami;

« A dodici mesi dalia liberazione della Polonia, 
1’economia nazionale risente ancora delle grandi perditc 
subite durante sei anni di guerra e di occupazione. Tut- 
tavia esistono consolanti sintomi di una nuova rinascita 
e di un nuovo sviluppo. L’osservatore straniero, anche 
se privo di elementi precisi, puó sempre rilevare gli 
indici di una rip osa che annunzia alla Polonia un ma- 
gnifico awenire, se essa sara in grado di superare i due 
minacciosi ostacoli che si trorano sulla sua strada: le 
deficienze alimcntari e i dissidi politici.

* sjs *

I migliori elementi dcl Paese lavorano intensamente 
nelPagricoltura, nelle fabbrichc e nelFindustria, negli 
uffici statali e nelle innumerevoli piccole aziende. U Po­
lacco e per sua natura oltimista, e benche sia difficile 
staccarlo dalie sue tradizionali antipatie, non e di quelli 
ehe vivono in ozio affidandosi ai sogni. Indipendente- 
mente dalie sue opinioni pólitiche, egli crede che, 
com’e stato glorioso il passata della sua Patria, cosi 
sara grandę il suo awenire.

* * «

La nazionalizzazione delle miniere di carbone, di 
ferro e delPindustria siderurgica, e di quasi tutte le fah- 
briche che danno lavoro a piu di 50 operai, e stata 
accettata e realizzata sulla base delPaccordo di tutti t 
partiti. U rendimento del lavoro orario e inferiore a 
quello di prima della guerra: ció e dovuto in parte alla 
insufficiente alimentazione, in parte alPassenteismo e 
alla necessita di procurarsi il cibo, e soprattutto alla 
mancanza di operai qualificati. Migliaia di essi sono 
stati uccisi o depo tati in Germania, e pocili di quelli 
nuovi hanno aruto 1 addestramento necessario. Malgrado 
questo la produzione del carbone aumęnta continua- 
mente e dal febbraio ha superato la media prehellica. 
Le 26 miniere dei territori recuperati sono in grado di 
aumentare la produzione del carbone polacco dell’80 % 
in paragene del 1938. U piano di produzione per il 
1946 prevede 1’estrazione di 40.000.000 di tonnellate di 
carbone, di cui 10.700.000 sono state estratte gia nel 
primo trimestre.

Nel inese di gennaio la produzione delle macchinc, 
soprattutto di locomotive, camions e arnesi, ha tag- 

giunto il 50 % della produzione dcl 1938; la produ­
zione del ferro ha raggiunto il 75 % rispetto al livello 
prebellico; quelła del cemento il 46 %, quella dei tes- 
suti di cotone il 50 %, quella dei tessuti di lana il 33 %. 
La piu alta produzione industriale nel mese di febbraio, 
e stata raggiunta dalie industrie delle calząture (82 % 
riguardo al lircllo prebellico), del vetro (146 %) e dcl- 
l’energia elettrica (144 %). II miglioramento in con. 
fronto dello scorso anno e notevole. Esso si puó attri- 
buire ai yantaggi deriyati dagli investimenti destinati 
alla riparazione o alle nuove installazioni delle fabbri- 
che, c in gran parte ali’entusiasino degli operai. Infatti 
non vi sono stati scioperi, nonostantc i salari relativa- 
mente bassi. Tuttavia anche il Governo e un gruppo di 
tecnici che hanno partecipato ąlFopera di ricostruzione, 
hanno la loro parte di merito in questi successi.

Abbiamo recentemen te pubblicato il bilancio della 
Polonia, da cui risulta che la politica finanziaria si 
svolgc in quesło paese con notecolc abilita ed energia. 
Per un periodo di noce mesi, dalFaprile al dicembre 
1946, sono preyiste spese per una somma di 39 miliardi 
di zloty ed entrate per 35,5 miliardi di zloty. La difesa 
nazionale assorbe il 17 % delle spese del bilancio, men­
tre nel 1939 essa assorbiva il 32 %.

In generale si puó osservąre che la Polonia ha supe­
rato il primo periodo critico di difficolta finanziarie cón 
pieno successo. E‘ stato critato il pericolo dell’infla- 
zione, il bilancio delFultimo trimestre e quasi alla pari, 
e il governo non ha aruto hisogno di stampare nuova 
carta moneta per coprire lc speseeorrenti. La minaccia 
piu grave per 1 cquilibrio finanziario deriva dalia crisi 
alimentarc e dalia necessita di destinare grandi somme 
alla ricostruzione.

Se la Polonia superera i prossinii mesi ,enza subire 
una sconfitla sul Ironte alimentare, essa ilorra ancora 
risolreie il problema di finanziare la ricostruzione con 
dci piestiti a Junga -cadenza. Secondo 1’attuale piano di 
inrestimenti, alla iicostruzione e destinalo un quinto 
delle entrate dello Stato. NelFanno correute la Polonia 
avia un aiuto dalFEJNRRA, per 1’anunontare di 300 mi­
lioni di doi Ja i. Se quest'aiuto non sara corrisposto entro 
i) dicembre 1946, i versamenti per le importazioni c 
i finanziamenti per la ricostruzione, potrebbero grayare 
sulFeconomia nazionale con un peso iusostenibile. Le 
fitianze pclacche si trorerebbero in uno .stadło di eqni- 
librio insiabile, e il loro miglioramento dipei derebhs 
eschisiavment< dagli aiuti dalFestero e dallGbolizione 
dei corflitli politici, ció che faciliterebbe 1’ottenimento 
di nuovi crediti commerciali e di prestiti a binga sca- 
denz.i.
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Dichiarazioni dei Vescovi Polacchi
1! scitimanale "Odra ’ riporla lu. eonwr.wiiw.e ehe 

Czeslan Ufnalewski ha. avuto coi Yescoui della Slesia, 
Mons. Kominek c Mons. Milik:

L’antichissimą cilta di Opole, capitale spirituale di 
800.000 polacchi che yissero sotto 1 oppressione hitle­
riana, e oggi la sede dcl primo Amminist alore Aposto- 
lico polacco, S. E. Kominek.

11 Vęscovó mi accoglie molto gentiimente, e rispon- 
de colentieri alle mie domande.

— Quando lia assunto la Diocesi ?
.— 11 primo settembre 1945, in base al decreto dl 

S. E. il Primatc Hlond, secondo le raccomaudazioni del­
la Sede Apostolica. Ho fatto il mio ingresso nella Dio­
cesi di Opole il 9 settembre, eon la parlecipazione delta 
popolazione dei yillaggi circostanti e della cilta di 
Opole. In quell’occasione si svolsero dodici p ocessioni 
a cui parteciparono circa 30.000 fedeli.

•— In epiali condizioni ha trovato la Diocesi al me­
mento della sua nominą?

.■— Poiche 1'amminislrazione ecclesiastica polacca 
era parte integrante delPArcidiocesi di Wrocław, fu ne- 
cessario organizzare la nuova Diocesi dalie basi. S. E. 
il Cardinalc Hlond aggregó alla nuova amrainistrazioiie 
ecclesiastica il comune di Glabczyn, ehe appartcneva 
alla Slesia di Opole, ma ecclesiastieamcnte, alla Diocesi 
di Ołomuniec, in Cęcosiovacchia. Lc parrocchie sono 
attualmente 434, e i fedeli secondo i dati delFultimo 
censimento 1.200.000, eompresi i tedesehi dei comimi 
oecidentali, un tempo completamente germanizzati, che 
sono circa 150.000. Gli altri sono polacchi del luogo o 
affluiti dalie altre regioni della Polonia: questi ultimi 
sono circa 200.000. Ai teinpi dei tedesehi, nel territorio 
delFattuale amministrazione ecclesiastica esercitarano i! 
loro ministero circa 600 sacerdoti secolari o conyentuaii. 
Questa cifra c rimasta pressoche inrariata, benche tra 
il dero siano awenuti scnsibiii eambiamęnti dal punlo 
di cista della nazionalita. Sono stati allontanati finora 
200 sacerdoti di nazionalita tedesca; la nazionalita degli 
altri e stata controllata, e si dece rileyare ehe questo 
eontrollo nci riguardi del clero o dei conyentuaii yiene 
elfettuato rigidamente. Quelli che rimangono sono senza 
dubbio di origine polacca, c durante 1’occupazione tede­
sca non hanno commesso nessuna azione che potesse 
ledere in qualsiasi modo gli interessi polacchi. In molti 
casi essi furono allontanati dal loro ministero c falli 
segno a persecuzione da parte delle autorita hitleriane.

I sacerdoti ehe sono yenuti dalia Polonia centrale 
e dalie regioni orientali sono circa 210; si precede che 
altri ne arriyeranno. Circa 100 sacerdoti possono troyąre 
immediatamentc un posto nella nostra diocesi. L’eduea- 
zionę della gioventu delle scuole medie e elementari e 
quasi esclnsń amente affidata ai cateehisti dalia Polonia 
centrale. L’insęgnamento della religione nelle scuole 
medie e elementari si srolge secondo le regole che sono 
osseryate in tutto il paesc eon la soja differenza che in 
numerose scuole gli insegnanti laici, a causa della man­
canza di sacerdoti cateehisti polacchi, collahorano nel- 
Finsegnamento della religione.

Nel comune di Giabczyc esercitano il loro ministero 
circa 50 sacerdoti tedesehi e soltanto 12 polacchi, ben­
che la popolazione tedesca e poiacca sia numericamente 
idcntica, poiche in quella regione non sono stali falli 
l.rasferimenti di popolazione.

Qual’e la sihiuzione dei Conyenti?

I conyenti maschili — per esempio i gesuiti e i 
redentoristi — dipendono ormai completamente dalie 
autorita conyentuaii polacche. 1 lraneescani hanno gia 
im commissario conrentuale polacco che risiede a Wło­
daw. Da Opole tutti i gesuiti tedesehi sono gia partiti 
e sono stali sostituiti dai gesuiti poiaechi delle regioni 
orientali. Negii altri conyenti e stato gia fatto il cou- 
trollo cd e risultato ehe coioro che sono di nazionalita 
tedesca o sono gia partiti o stanno per partire.

I conyenti lemminili posseggono ancora, in parte, 
lc loro case centrali tedesche a Wrocław. Per essi abbia- 
mo nonmiato degli speciali yisitątori fra i sacerdoti 
polacchi, che hanno il comipto di p.rowederc che anche 
cjuesli conrenti lemminili si adegumo alla nuova reaita 
polacca. Continuano ad affluire dalie regioni iontane gli 
ordini conyentuaii polacchi. I doinenicani hanno assun­
to la cura delle anime a Prądnik e a Racibor. I Missio- 
nari di Cracocia si troi ano a Gródków; i Pallotlini di 
Varsavią, a Gliwice; i Mariani di Varsavia a Głucho­
łazy.

— Come si presenta la situazione delle epigrafi che 
si troyano nelle chie.se e nei cimiteri?

— Le autorita ciiili hanno emariato tassatice dispo- 
sizioni perche siano eiiminate le epigrafi tedesche, che 
ile! resto in qucsto territorio sono poco numerose, e ehe 
saranno totalmente rimosse. Facciamo speciaijnente 
altenzione perche siano toite quellc scritte clie lcriscono 
i senlimenti nazionali dei polacchi. Inoltre le autorita 
ciiili hanno emanato delle disposizioni che proibiscono 
i c.anti e le p.ediche in tedesco. Neila regione dcl ple- 
biscito (del 1920), gia da molti mesi non ha piu avuto 
luogo nessuna funzione in tedesco. Dove esiste ancora 
ia popolazione tedesca, nei comuni oecidentali, non 
yengono interdette ai tedesehi lc pratiche della cura spi- 
riluale fino a quando i tedesehi rimarranno in quei 
teiritori.

— Qual’e 1’atteggiainento dci tedesehi nci confronti 
dei sacerdoti polacchi?

— In generale corrctto, benche accada quąlchc 
colta che yengano stracciati gli annunzi in polacco affis-i 
sulle porte delle chiese. Tuttayia non vi sono stale 
aggresionis contro sacerdoti polacchi. Le autorita polac- 
che considciano un sącro doyere riparare i toiti sofferti 
dalia popolazione nei confronti della Chiesa, sopran 
tutto per 1'uso della lingua nazionale. Si adottano me- 
todi cristiani nei riguardi dei tedesehi che si troyano 
ancora cpti, ma se m imbatto in casi di eccessico scicvi. 
nismo tedesco, non permetlo certo si usi delFautorita 
della Chiesa per « coprire » i colpevoli. Per esempio a 
Klodnice, in un gruppo di figurę che si trovava suł- 
Faltare maggiore vi era un soidatu ledesio in pieno 

chie.se


20 POLONIA D’OGGI

assetto di guerra; nonostante 1’ordinc perentorio rice- 
vuto i! euiato locale non voleva toglierlo di li, e sol­
tanto in seguitc ad altre manifestazioni antipolacche 
il cnratj dovette abbandonare Ja parroet Ilia e la Po­
lonia. 11 soldato dipinto yenne poi fatto logliere dai 
suo sucee^sore, un sacerdote polacco, e sono profonda- 
metile conrinto che 1’altare non ne ha .-offerto,

— Come V. E. lia iniziato la sua azione tra i fe- 
dcli polacchi?

— Prima di tutto cerchiamo di soddińa e il deside- 
rio del popolo di avere dei libri polacchi, e a questo 
scopo abbiamo pubblicato in gran r.iimeto di copie vati 
opuscoli: «I canti di Natale », « Le Lamentazioni », 
« La Via Ciucis », « 1 canli Quaresunali a, « I canti di 
Pa«qua » Recentemente e stata piibblicata ima rac- 
colta di « Canti Mariani ». Queste pubblicazioni ranno 
a tuba t/a i fedeli.

Riassumendo la sitnazione generale della poloniz- 
zazione della Chiesa cattolica nella Ślepia di Opole, con- 
sidero ehe e stato fatto u.n grandę progresso, e penso 
che nel prossimó av venirc conseguiremo altri buoni 
rięultati. Non bisogna dimenlicare che e difficile farę 
qualcosa in un anno se in seiccnlo anni si e lavoralo 
in senso opposto.

Parła il Vescovo di Wrocław.
S. E. il dott. Carlo Milik, Vescovo e Amministra- 

tore della Diocesi di Wrocław ci riceve mentre sta leg- 
gendo la stampa cattolica. Ha finito in quel momento 
di leggerc ima notą sulla sua atticita pubblicata dalia 
stampa inglese c commentala a suo tempo dali « Odra ». 
S. E. il Vescovo mi accoglie cordialmente e mi chiede 
di Varsavia, dove e stato nascosto durante cinque anni e 
mezzo per sfuggire alla Gestapo, assumendo il nome di 
Giuseppe Bargiel. La causa? Semplicissima per inca- 
rico della Societa delle Biblioteche Popolari di Poznan, 
il Vescovo aveva fatto stampare ima cartolina in cui le 
frontierc della Polonia si trovavano sulEOder e sulla 
Nissa. Qucsto era bastato. Egli si fece crescere la barba 
e i balTi e porto gli occhiali...

■■— Ero cosi perfettamente truccato che uno dei miei 
collaboratori di prima della guerra mi chiese se non sa- 
pessi dove era ąndato a iinire il sacerdote Milik...

II vcscovo Milik ese cita il « governo delle anime a 
dal 1° settembre 1945, nominato dal Cardinale Hlond. 
Al momento delEassunzione della Diocesi vi erano 400 
mila polacchi; i sacerdoti polacchi erano soltanto 50 e 
quelli tedeschi 546.

Queste cifre dicono quale iosse la siluazione deter- 
minata dalia mancanza di sacerdoti polacchi che avreb- 
bero potuto eon la loro parola arrivare alle anime: man­
canza chc si ripercosse deplorevolmente sulla vita reli- 
giosa e nazionale. Dal momento della liberazionc della 
Bassa Slesia sino ad oggi, giungono da tutti gli angoli 
di qucsta regione commoventi appelli perche sia anmen 
tato il numero dei preti polacchi.

Benche oggi essi siano gia 275, in confronto al nu­
mero dei cattolici di nazionalita polacca risultante dal 
censimento del primo marżo 1946 «— da cui si apprende 
che sono 755.752 — il numero dei sacerdoti polacchi 
e assohitamente insufficiente. Per ogni pastore d’anime 
vi sono circa 3000 fedeli.

— Quante sono lc parrocchie in questo momento
nella Bassa Slesia?

525; quindi, considerando il numero dei sącer- 
doti polacchi, che, come ho delto, sono 275, rimangono 
250 parrocchie prive completamente di sacerdoti ben­
che in quelle parrocchie la popolazionc nazionale sia 
numerosa.

-—• A chc cosa si dece attribuire una simile man­
canza di sacerdoti polacchi?

— Soprattutto al massacro subito, di cui piu voltc 
ha parlato anche il Santo Padre. Inoltre mancano an­
cora i giocani. Oggi appunto ho ricevuto dal P. R. la 
consolante notizia del prossimo arriro di 150 sacerdoti 
che eon l’arcivescovo Basiak verranno da Leopoli a 
Wrocław. Inizieremo subito la redazione delle lisie di 
nomina, per prowederc alle parrocchie della nostra Dio­
cesi .

— Qual’e la siluazione degli Ordini Religiosi?
—■ Prima del 1939 non esistevano qui Ordini Reli­

giosi polacchi: oggi sono dieci, e i Coniienti 44. Gli 
Ordim Religiosi leaeschi sono 17, e inoitre sono nume­
rose anche le case conrcntuali.

— Come si deve spiegare il numero relativamcnle 
grando delle seritte tedesche chc si tedono nelle chiese?

—■ 1 sacerdoti polacchi hanno 1’obbligo di inseriic 
in lingua polacca Je intormazioni sulla vita ecclesi^tica 
e religiosa; tuttavia la mancanza di sacerdoti polacchi e 
la ragione per cui in molte chiese si trovano tultora 
seritte tedesche. Per quanto riguarda la diffusione e la 
popolarizzązionc della parola polacca, incontriamo 
ancora molte clificolta. Won abbiamo ancora ottenuto 
un’assegnazione di earta, benche EAmministrazione 
Apostolica di Wrocław abbia pubblicato una raccolta 
di preghiere per il renerdi Santo, e atlualmente ima 
raccolta di canli e di preghiere intitolata « Cantiamo al 
Signorc ». Sono pronte per la-stampa anche « Gli aiuli 
liturgici » per i sacerdoti polacchi.

•—-A che cosa attribuisce V. E. 1’aifennazione dei 
giornali inglcsi secondo lą quale Eazione dei sacerdoti 
polacchi nella Bassa Slesia e nella Slesia di Opole, ha 
avuto un carattere ^sciorinista in contrasto eon Ja cui- 
tura polacca?

— Soltanto alla mała fede e alla mancanza del 
senso di responsabilita da parte di alcuni sacerdoti tede­
schi clie sono stati costretti ad abbandonare il territorio 
delle diocesi di Wrocław e di Opole. Per molto tempo 
non ero riuscito a sapere dove si trorasse il centro di 
quell attivita: l’ho saputo — per ditla sinceramente — 
leggendo la stampa cattolica che citava le accuse di 
sciorinismo pubblicate dal « Calholic Herald »: il cen­
tro si trovava nella localita di Regensburg e 1’autorc 
era il sacerdote tedesco Alfredo Schulz, il quale pubbli- 
cava un giornale a ciclostile.

Secondo le informazioni chc mi yengono dagli stessi 
sacerdoti tedeschi della mia diocesi, il rimpatrio dei 
clero tedesco awiene secondo ogni prineipio umanitario. 
Dcvo aggiungere ancora ehe in base alle siatistiche del 
1939 nel territorio delEAreidiocesi di Wrocław ri erano 
850.000 cattolici tedeschi e oggi vi sono 755.000 cattolici 
polacchi. Abbiamo bisogno di sacerdoti perche i polać- 
chi abbiano la loro gnida spirituale c le parrocchie pos­
sano essere assunte da sacerdoti polacchi in sostituzione 
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di quelli tedeschi che, insieme alla popolazione civile 
tedesca, vcrranno rimpatriati.

Penso che, a eonclusione della nostra conversazione, 
potrą interessarc i lettori dell’« Odra » la nostra nuova 
pubblicazione, e cioe ił « Catechismo cattolico » per 
1’Arcidioćesi di Wrocław. L’inroduzione a quel Cate­
chismo e stata scritta dal defunto Arciveseovo di Wro­
cław, cardinale Bertram. II Catechismo era stato pubbli- 
cato per i fanciulli polacchi. Riproduciamo lc parole 
introdultive del sacerdote Casimiro Laposz, il quale 
spiega le ragioni per cui e stata pubblicata anche la pre- 
fazione dell’Arcivescovo, cardinale Bertram:

« Col pcrmesso delFAmministratore Apostolicó, dif- 
fondiarno tra le masse del popolo il « Catechismo cat- 
lolico » per l’Arcidiocesi di Wrocław, La storia di que- 
sla pubblicazione e interessante. II proprietario della 
stamperia Nischkowski, dove remie pubblicato il libro 
in lingua polacca, ne stauipb su ordinazione dell Ordi- 
uariato di Wrocław 5000 copie. Purtroppo il governo 
hitleriano non permise clie esse renissero diffuse, e la 
pubblicazione rimase per 15 anni nei magazzini dove, 
malgrado 1’incendio, non fu distrutta.

La prefazione, scritta dalł’Arcivescovo Cardinale 
Bertram, e stata pubblicata perche e un documento che 
ha un importanza storica. Essa dimostra infatti cbe l’ele- 
mento polacco e sempre esistito qui e che, come Na­
zione, non siamo un elemento estraneo. Yi sono qui dei 
fanciulli polacchi per i quali il defunto dignitario della 
chiesa considerara utile pubblieare il presente catechi­
smo nella lingua della loro patria.

La Prowidenza Divina ha voluto che uno dci prirni 
libri che apparissero nel territorio della Slesia polacca 
fosse appunto questo Catechismo, questo primo e piu 
importante libro per la riuascita e Ja fusione eon ta 
mądre Patria di questa anticłiissima terra dei Piast ».

Wrocław, giugrto 1945

Questo dicono coloro ehe hanno il governo delle 
anime nella Slesia di Opole e nella Bassa Slesia. Molto 
eloquenti anche sono i documenti che abbiamo pubbli- 
eato, ma si sbaglierebbe chi pensasse che la proibizionc 
del Catechismo per i bambini polacchi nella Bassa 
Slesia sia stata la tappa finale delle persecuzioni con­
tro i polacchi che abitarano in questa regione. Chi ha 
avuto la possibilita di seguire il calrario degli ottocento- 
mila polacchi che vivevano nella Slesia di Opole du­
rante il Gorerno di Hitler, sa perfettamente quale fosse 
il terrore che opprimeva i nostri fratelli. Mentre nel 
territorio delFAlta Slesia arerano luogo funzioni reli- 
giose in lingua tedesca per i tedeschi, mentre si pub- 
blicarano giornali religiosi in lingua iedesca, c nelle 
scuole tedesche si educavano i futuri assassini della na­
zione polacca, la Slesia di Opole gemeva sotto 1’oppres- 
sione hitleriana e inutilmente cercava di scuotere Ja 
coscienza del mondo. Lc funzioni religiose polacehe 
erano abolite, erano^aboliti i canti polacchi nelle ehiese, 
i sacerdoti venivano chiusi nei cantpi di concentramen- 
to, la lingua polacca veniva una volta per sempre eli- 
minala dalie scuole, e chi parlara in polacco veniva 
maltrattato e percosso. Ho arulo la possibilita di con- 
slatare personalmente quali fossero i metodi applicati 
dagli hitleriani, perche per ragioni proiessionali, venni 
inrrato alcune volte da un giornale di Varsavia, nella 
regione dclla Slesia di Opole. Scrissi come potei, cer- 

cando di suscitarę 1’alla.me, ma lc mie parole non tro- 
rarono un’eco adeguata.

Una rolta, in un rillaggio della regione di Opole, 
fui testimonio del fatto seguente:

Era domenica, e in chiesa si celebrava Ja Santa 
Messa, quando qualcuno intono ad alta voce: « Chi. si 
abbandona alla protezione del suo Signore ». Nello stesso 
momento, come se fossero sorti da tetra, apparrero degii 
agenti della Gestapo c degli S.S. Entrarono in chiesa 
col berrelto in testa, ordinarono ai fedeh di uscire e 
arrestarono il Sacerdote. La folia si sciolse senza pro. 
testare. Per i contatti che avevo coi rappresentanti della 
Federazione dei Polacchi di Opo'e, rentii invitato a una 
funzione religiosa... casalinga. In una capanna di eon- 
tadini erano riunite una rentina di personę fra uomini 
e donnę. La padrona, che parlara perfettamente il po­
lacco, andb in un angolo della stanza e trasse da sotto 
il pavimento un quadro della Santa Yergine di Często­
chowa. II quadro venne messo sul cassettonc, si accesero 
le candele e la funzione comincib... Non dimenticheró 
finche vivo quel!a scena. In nessuna chiesa sentii mai 
una commozione cosi profonda come' quat do in quella 
capanna renne intonato il « Sotto la tua difesa... » can- 
tato quasi sottovoce, come un sussurro, mentre le lacri- 
me luccicarano in molti occhi e la commozione chiudera 
la gola di piu d’uno.

Intorno alla capanna alcuni uomini facerano la 
guardia per eritare sorp"ese da parte della Gestapo.

Cosi pregara i! popolo polacco nella Slesia di Opo­
le; cosi durante sei secoli sopportb 1’ondata della ger- 
manizzazionc e durante dodici anni il sanguinoso go­
rerno di Hitler.

Ogiri i ve=covi polacchi risiedóno a Wrocław e a 
Opole. Viviamo un grandę storico momento. Forsę non 
tutti si rendono conto ehe da molti secoli nessuna gene- 
razione polacca ebbc una cosi grandę missione da com- 
piere come guella che ba dato a noi la Provvidenza.

II [OhORESSO DEI PARTITO DEWRATKO
La « Nowa Epoka » pubblica il seguente articolo 

del Ministro degli Affai i Esteri Yincenzo Rzymowski, 
Presidente del Partito Democratico:

« Si iniziano a Varsavia i lavori del Primo Con- 
gresso Generale del Partito Democratico. Qucsto con- 
gresso costituira una tappa importantissima nella storia 
della classc intęllettua'c polacca; di quella classe intel- 
Jettuale che per la prima volta nella nostra vita nazió- 
nale, prende parte alla formazione dei destini dello 
Stato, sotto 1’aspelto di un compatto gruppo politico.

I laroratori intellctuali — i liberi professionisti, 
gli impiegati, gli artisti e gli scienziati, i commerciantl 
e gli artigiani — se presero parte talvolla ai grandi ino- 
rimenli democralici del nostro paese, lo fecero sempre 
in qualita di siniaptizzanti, di piccoli gruppi, cbe appog- 
giavano i grandi movimenli degli operai o dei conta- 
dini. I capi e gli attivisti della democrazia, che si reclu- 
lavauo tra gli intclleltuali, si trovavano nelle file degli 
operai e dei conladini, ma non venne mai loro in mente 
di organizzare la classe intellettuale tan to questa era 
immersa nel disordine e nel marasma.

Tanto piu si devc apprezzarc ił compito del Par­
tito Democratico che si e accinto alla grandę opera di 
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riordinare il pensi\ro politico e di riorganizzare il grup- 
po degli intellettuali. Se, e in quale grado il Partito 
Democratico ha assolto il suo eompito, verra dimośtrato 
dal Congresso e.lie deve aver luogo. Esso dara la misura 
delfimportanza che il Partito Democratico ha nella 
nostra vita politica.

Noi tutti ćomprendiamo la grandę parte che in 
Ogni Stato svolge la classe dei lavoratori intellettuali, 
degli artigiani e dei commercianti. La passivita poli­
tica di questa parte della Nazione conduce spesso a tra- 
giche cątastrofi nazionali. L’ignavia e lo spirito reazio- 
nario della borghesia francese condussero nel 1940 alla 
caduta della Patria, e all’oppo«to la stessa parte della 
nazione per mezzo dei sitoi migliori individui divenne 
poi 1’anima del moviinento della resistenza, e Ja base 
della nuova Francia democratica.

Dobbiamo renderci conto anche che il movimento 
politico sociale dci lavoratori intellettuali, non pub esse­
re separato dalFinsieme del movimento deincoratico del 
nostro Paese. Esso deve essere invece sineronizzato coi 
postulali democratici delFoperaio e del contadino. La 
classe intellettuale polacca non deve lasciarsi yincere da 
tendenze di elite', ma deve collaborare alla grandę opera 
della reale unita della nazione. II nostro Congresso ini- 
ziera i suoi lavori in un momento Specialmente impor- 
tante ner lotto il mondo: alla vigila della Conferenza 
della Pace.

Mettiamo in rilievo la grandę irnportanza delFunita, 
<fuale faltore della nostra forza nel campo internazio- 
na’e. Consideriamo che il frazionare politicamente la 
societa indebolisce non soltantrt la nazione dal punto di 
cista interno, ma scuote le sue basi in quei settori dore 
la resistenza ba una enorme irnportanza di fronte agli 
attacchi di fattori ostili. Ouesta puestione assume una 
imoprtanza ancora magetore oggi che stanno per essere 
prese alla Conferenza della pace cruelle decisioni ehe 
riguarddno la pace e la stabilizazione di una grandę 
parte dd1 nostro Continente.

Recentemerite la yotazione popolare ci ha fornito 
il tptadro della situazione polacca e delle tendenze della 
Nazione. E’ stato dimośtrato indi=cutibilmente che il 
tronco di rpiesta nazione, quel tronco che costruisce e 
il cni sforzo creativo si rafforza quotidianamentc nella 
grandę opera della vita rinnovata, e una forza com- 
patta pronta a difcnderc le conquiste della democrazia 
e del progresso. Ma tuttayia il referendum ha rivelato 
spaventosc zonę di oscurita che pur essendo limitate 
localmente, non sono prive di un minaccioso significato 
e di sintorni che dimostrano come 1’intelligenza polacca 
non svolga il suo eompito educativo. Nel centro intel­
lettuale di Cracovia guasi centomila persone hanno votato 
per il ritorno nella Slesia dei capitali tedeschi, e oltre 
guarantamila per il ritorno del soldato prussiano in 
quei territori polacclii. Sullo sfondo di cosi minacciose 
negligenze, emergono giganteschi i compiti del Partito 
Democratico.

Bisogna organizzare quegli element! che possono 
portare la luce, bisogna chiarire le tenebre delPoscuran- 
tismo e delFignoranza, bisogna rafforzare la base dei 
principi worali scossa da cinąue anni di occupazione.

Verso guesto eompito, che non pub essere procra- 
“tinato, si dirigono i pensieri del Primo Congresso del 
Partito Democratico.

Siamo concinti che questo Congresso contribuira ad 
organizzare le forze che conducono la lotta yittoriosa per 
il progresso. Siamo conyinti ehe il contributo del suo 
pensiero creativo giovera a rafforzare cpiellc grandi ri- 
formę che, malgrado gli sforzi della reazione, sono di- 
yentate la base della nuova Polonia e le hanno assicu- 
rato un posto tra le Nazioni e gli Stati democratici ». 

rinnlir niinitniiiKi
Come si sa 1’lmca Polacca e una di quelle istitu- 

zioni sociali, che, subito dopo la fuga dei tedeschi dalia 
Polonia, ha messo a disposizione tutte le sue energie pet 
soccorrere il maggior numero di banibini, di giocani e 
di anziani e specialmente di colpili dalia sciagura della 
guerra.

Di fronte alle i umiani necessita della nazione di- 
strutta, 1’Ymca Polacca, appena fu possibile nel 1945 
ayere traspo.li, fece giungere in Polonia i prinri cari- 
chi di generi alimentari e di restiari, offerti dalie isti- 
tuzioni estere amiche.

Altualmente 1’Ymca Polacca ha iimporlante coin- 
pito di organizzare le colonie estive per i banibini, come 
il mezzo. piu adatto per il miglioramento della loro 
salute.

Nel progetto del 1946 1’1 mca Polacca prerede di 
poler yenire incontro ai bisogni di 15.000 bambini, e 
in primo luogo naturalmente agli orfani e alla giorentu 
delle provincie niaggiormente distrutte.

L’Ymca Polacca di Varsavia ha órganizzato nel 
mese di giugno c. a. campeggi estivi per la gioventu 
che layora (dai 12 ai 18 anni) a Wieżyca sulla Linda c 
sulla Pilica. I campeggi hanno ayuto due turni: dal 1° 
al 15 giugno e dal 16 al 30 giugno.

L’Ymca Polacca layora anche alla ricosttuzioue nel 
scitore delFeducazione fisica e dello spoit, dislrutto dai 
tedeschi, che l’avevano seceramente proibito durante 
1’occupazione. Inoltre 1’Ymca Polacca non dimentica lc 
bibiioteche seientifiche e le scuole d’arte e mestieri 
(officine, corsi) lendendo a dare al maggior numero di 
gioyani una specializzazione pratica, tanto necessaria in 
Polonia.

Eta i yecehi edifici delPYmca Polacca quello di 
\ arsayia e stato grayemente danneggialo dalie bombę 
tedesche, ma questo magnifico centro e gia stato in parte 
ricostruito e messo in grado di servire ai piccoli e ai 
grandi.

Sono stati distrutti i recchi locali di Gdynia c di 
Poznan.

Inyece i centri di Cracovia e di Lodź hanno sofferto 
poco c funzionano regolarmenlc.

Come yeniamo a sapere, tutte le conferenze ten^te 
aell’estero hanno ayuto esito positiyo. Senza il materiale 
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ńeeessario e difficile poter farę qualcosa, per guesto 
1’Ymca Polacca cerca in primo liiogo di procurarc tulto 
1 eguipaggiamenlo per le colonie estiye (a cominciare 
dalie baracche, tendc, letti e lenzuola lino ai cucchiai) 
poi gli atlrezzi per lo sport, gli strumenti c quant’altro 
ńeeessario per i consultori medici nelle citta e nelle 
colonie estive, i mezzi di trasporto, le officine, gli aiuti 
scolastici ecc.

L’Ymea sredese dimostra un‘amichevole compren- 
sionc per gueste iniziative.

K. S. Smith, rappresentante del comitato inter- 
nazionale delPYmca, che e stato ultimamente in 
Polonia ed appoggia utilmente lc ricliieste di aiuti ma. 
•t.eriali per la Polonia, ha dichiaralo in una conferenza 
s tampa:

« Non immaginayo ehe ci potesse essere tanta di- 
struzione, non immaginayo che ci potesse‘o essere tante 
necessita, ma nello stesso tempo non immaginayo che 
ci potesse essere tanta yitalita nel popolo e una cosi 
indomita yolonta per la ricostruzione della patria. Osscr- 
vo perció eon piacere la viva partecipazione che prende 
1’Ymca Polacca in guest’opera di ricostruzione ». 
Dal n. 4 de/ quindicinale « Polska Odrodzona », pag. 13.

I TEDESCHI SE NEVANNO
11 flusso del rimpatrio dei tedeschi dai territori po­

lacchi continua a proeedere a tempo di record. Di giorno 
in giorno sempre maggiori trasporti conducono i tede­
schi al di la della frontiera. Fino al giorno 21 giugno 
di quest’anno attrarerso il punto di transito di Stettino 
sono passati, diretti yprso le varie zonę di occupazione, 
168.640 tedeschi, e dal posto di transito di Kalawsk 
sono usciti 473,197 rimpatrianti, e cioe un totale di 
oltre 641.000 personę.

L’azione di rimpatrio darehhe risultati ancora mag­
giori, se fosse stato possibilc organizzare dei trasporti 
per via marittima. Le autorita britanniche ■■— eonie e 
noto — si sono impegnate a trasportare i rimpatrianti 
tedeschi snlic nąyi, eon le quali tornano in Polonia dal- 
1'occideptc i polacchi. Tuttacia gia da lungo tempo non 
e salpato neppure un vapore britannico eon a bordo dei 
tedeschi. Nonostante questo gia nel corso di quest’anno 
tutti i tedeschi saranno allontanati dalia Polonia. Fino 
al giorno 31 maggio del corrente anno; sono partit i da 
Wrocław 39 trasporti, che recavano 66.000 tedeschi rim­
patrianti; dal distretto di Kladzko sono partiti 41 tra­
sporti eon 67.000 persone; dalie altre zonę, il numero 
dci trasporti e naturalmente proporzionato al numero 
dei tedeschi da rimpatriare. Dalia zona della Slesia di 
Opole sono gia partiti circa 150.000 tedeschi. II giorno 
23 giugno scorso ha attrarersato la frontiera polacca a 
Kalawsk il 500 inillesimo tedesco, in un trasporto che 

reeaya in patria circa 1700 persone. II personale po­
lacco della stazione di transito e i membri della Com- 
missione Brilannicą di rimpatrio elano in atlesa al mo- 
mento in cui sarebbe giunto alia stazione il 298° tra- 
sporlo nel guale era il 500 inillesimo rimpalriante. I 
membri della Missione Britannicą contarono rainuzio- 
samente, ad uno ad uno i tedeschi che avevano p.reso 
posto sul treno, e arendo identificąto il 500 millesimo 
rimpatriante germanico, gli dettero una particolarmente 
abbondante disinfezione colla polvere D.D.T.

... E COME SE NE VANNO
Alcuni circoli stranieri, in particolare tedeschi o 

ispirati dai tedeschi, non cessano di dilfondere propa­
ganda anlipolącca, c a tale seopo presentano il sislema 
di rimpatrio dei tedeschi dalia FoiOnia sotto una falsa 
tuce. Un eioguente documento dęli umanita delle aulo- 
rita polacebe c quesla lettera, che riportiamo in ima 
iede<e traduzione. 11 contenuto della lettera e esątta- 
mente il seguente:

«. Alia vigilia dcila nostra paitenza da Wrocław con- 
sideriamo come nostro sentilo e gradilo doyere, espri- 
mere i nostri pili sinceri ringraziamenti ai iunzionari 
incaricati del rimpatrio.

1 « L’organizzazione del nostro trasporto necessitava di 
molto iacoro da parte dei vari impiegati, e yorremmmo 
per guesto sottolineare nella maniera piu esplicita, che 
ogni funzionario ci ha aiutati nel modo piu affabile, e 
eon grandę comprensione, a risolrere i nosili difficili 
probierni.

« Nella forma pili cordialc possibile e disinteres- 
sala abbiamo ottenuto dai iunzionari le indieazioni che 
ciascuno di essi poleva darci per facilitare lc nostre fac- 
cende personali. Del pani ci lurono fatti auguri perso­
nali eon notevole generosita. Siąmo in particolare grati 
per il permesso concessoci di portare i nosili averi in 
condizioni di sicureżza, poiclie eominciamo — come vil- 
time dcli’ hitlerismo —- una nuova vita, la quąle non 
sara facile.

«. Avremo hen cura, considerandolo come un nostro 
doyere,' di ricordare dappeftulto eon riconoscenza le 
testimonianze di simpatia e di aiulo ehe ci sono stale 
datę.

« Stando in Germania approfittercmo di ogni occa- 
sione per mettere al corrente 1‘opinione pubblica, la 
guale si interessa di guesti probierni, che le afferma- 
zioni secondo le guali i nostri trasporti incontrano diffi- 
colta e guai, sono pura propaganda, diffusa nel mondo 
da persone in malafede.

Dr. Kurt Bender, medico dentista
Alfred Dietrich, ingegnere

Werner Elias, eommercialista
Ervin Fuchs, dirett. teatro comun. di Wrocław 
Wrocław, il 29 maggio 1946 ».
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NOTIZIARIO
24 Milioni di abitanti in Polonia.

L*a  Direzione generale deiPUfficio Hi Statistica ha 
pubblicato gli attuali risultati del censimento generale 
della popolazione. Come appare da questo documento, 
siliła superficie della Polonia, la quale consta di 310.000 
kmq, abitano 23,9 milioni di persone, delle quali — 
sulle terre al di la del confinc occidentale del 1939 — 
18,6 milioni, e sulle Terre Ricuperate oltre 5 milioni. 
La densita della popolazione su tutto il territorio rag- 
giunge i 77 abitanti per kinq. Nelle terre « antiche » 
89 per Kmq, e nelle Terre Ricuperate invece 49.

La “ Polonia Refetituta a Solski.

Nel palazzo del Belvedere il Presidente del KRN 
(Consiglio Nazionale) Bierut ha decorato il vecchio 
attore Luigi Solski, nestore della scena polacca, colla 
piu alta dccorazione nazionale: Pordine della « Polo­
nia restituta » di prima classe. Molte personalita erano 
presenti alla cerimonia: il Ministró della Cultura e del- 
1’Arte, il Direttore del Diparlimento del Teatro, il 
Direttore dello Statale « Teatro polacco » e numerosi 
rappresentanti della scena polacca e del mondo lette- 
rario. 11 Presidente Bierut, consegnando nelle mani del 
grandę attore 1’onorificenza, ha pronunziato un brcve 
discorso, nel quale ha sottolineato i grandi meriti di 
Solski nei confronli dclPArte tcątrale polacca. In nome 
proprio e in nome dcl Consiglio Nazionale il Presidente 
Bierut ha porto a-Solski gli augurii di lunga vita e di 
nn buon lavoro per il bene delPArte polacca. Solski 
eon commosse parole ha espresso la sua gralitudine per 
Paltissima dccorazione, terniinando cosi il suo discorso: 
« II mio solo atigurio e di poter seryire il teatro fino 
alPultimo momento della mia vita, per la gloria della 
Patria e delPArte ». A nome degli artisti della sCena 
polacca ha parlato Gustavó Zuszynski, ringraziąndo il 
Presidente per Paltissima onorificenza concessa al de- 
cano degli att.ori polacchi, che e prova della positiva e

completa comprensione nella Patria liberata, verso i
probierni delPArte.

Carbone Polacco alla Svezia.

La Polonia eal primo posto nelle forniture di car­
bone alla Srezia. Come informa il giornale governativo 
svede=e « Morgon-Tidningen », Pimportazione di carbo­
ne in Isrezia ha raggiunto nel mese di maggio scorso 
le 324.000 tonnellate, delle quali 240.000 sono stale for- 
nile dalia Polonia, 40.000 sono giunte tlalla Ruhr, 30 
mila dagli Stati Uniti e piccole quantita dalPOlanda e 
dalPInghilterra. In relazione a questo, il giornale sve- 
dese eonclnde. « 11 Ministró del Commereio Myrdal ave- 
va dunque ragione quando nelle sue non lontane con- 
ferenze stampa dichiaró che le forniture di carbone dalia 
Polonia ayrebbero superato 1’attuale record di 180.000 
tonnellate mensili. Ora sappiamo ehe in questo mese la 
Polonia ha fornito circa 60.000 tonnellate di piii, e 
eioe 240.000 tonnellate ».

Movimento di navi nel porto di Danzica.

II porto di Danzica e in forte ripresa, nonostante I 
danni causati dalia guerra. Nel corso del mese di mag­
gio sono giunte nel porto di Danzica duecento naci, v 
sono usciti nello stesso periodo dalio stesso porto cento- 
novantaquattro navi. Erano rappresentate undici ban- 
diere, fra lc quali per la prima volta era presente la 
bandiera olandese (capore « Osterbeck ») e francese 
(vapore c< Andre Tome » e due altri). II tonnellaggio 
delle naci era di duecentotrentasettemila cinquecent.o 
tonnellate alpentrare e duecentotrentanovemila trecento 
nelPuscire. 11 movimento e stato di 120.500 tonnellate 
di merci, e eioe 30.000 tonnellate di ferro, 27.000 ton­
nellate di concimi artificiali, 24.000 tonnellate di piccole 
mercanzie, 23.000 tonnellate di cereali, 6.000 tonnellate 
di foraggió, 4.000 tonnellate di pesce sałato e affumi- 
cato, 6.600 tonnellate di nafta, 500 tonnellate di pasta 
di legno per la fabbrieazione della carta, e 120 botli di 
olio di pesce; il resto del tonnellaggio era costituito dal­
ia posła e dai bagagli. Oltre a qucsto sono stati impor- 
tat.i 10.500 cavalli e 4.680 bocini. Sono giunti inoltre 
4.582 passeggeri rimpatrianti.
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